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БЛАГОСЛОВЕННАЯ ТАВРИДА В ЖИЗНИ 
И ТВОРЧЕСТВЕ А. С. ПУШКИНА 

5 июня в Центральной городской 
библиотеке им. А. С. Пушкина для 
гостей и читателей состоялась XI 

конференция «Благословенная Таврида 
в жизни и творчестве А. С. Пушкина», в 
рамках XIX Международного фестиваля 
«Великое русское слово» и реализации 
творческой программы «Пушкин и 
Крым».

Ведущая мероприятия, заведующая 
читальным залом поздравила всех с 
открытием Международного фестива-
ля «Великое русское слово», зачитав 
приветственный адрес директора МБУК 

ЦБС для взрослых МОГО Симферополь 
Евгении Никоновой, с пожеланиями 
всем участникам конференции пло-
дотворной работы, успехов и новых 
творческих открытий.

С приветственным словом выступи-
ли: председатель РНКА греков Респу-
блики Крым «Таврида» Иван Шонус и 
ректор Института иностранных языков, 
главный редактор журнала «Вопросы 
филологии» Эмма Володарская.

Торжественным и ярким открыти-
ем стали песни на греческом языке 
«Сико Хорепсе Сиртаки» и «Перазмена 

не ксехазмене охи» в исполнении 
заслуженной артистки Республики 
Крым Светланы Манакиной; чтение 
стихотворений А. С. Пушкина «Восстань, 
о Греция, восстань» и «Гречанке» в 
исполнении актрисы театра и кино, 
режиссера Валентины Емельяновой и 
режиссера Олега Разина.

Конференция прошла по двум 
секциям: «Греческое наследие в куль-
турном пространстве Крыма» и «Ан-
тичные образы и мотивы в творчестве 
А.С.  Пушкина». Вниманию гостей и 
участников прозвучали следующие 
доклады: «Союз гениев: Пушкинская 
перспектива Гомера в Крыму» – доктор 
наук (Филология), писатель, член Союза 
литераторов России Светлана Макурен-
кова (Москва), «Музыка Пушкинских 
курганов – от древности к современ-
ности» – писатель Татьяна Баззи (Саки), 
«Наследие греческих традиций в Крыму 
(конец XX – первая четверть XXI века)» 
– учащийся МБОУ «СОШ № 34» Максим 
Ясинский, «Исторические труды о Кры-
ме Панаёта Кесмеджи» – писатель, член 
региональной национально-культур-
ной автономии греков Крыма «Таврида» 
София Юрьева-Кесмеджи, «Особен-
ности реализации лингвокультурных 
концептов в картине мира фракийских 
греков Крыма» – кандидат филологи-
ческих наук, доцент кафедры теории 
языка, литературы и социолингвисти-
ки КФУ им. В.  И.  Вернадского Юлия 
Кожуховская, «Греческое наследие в 
легендах Никандра Маркса» – старший 
преподаватель кафедры английской 

филологии Института филологии КФУ 
им. В. И. Вернадского Татьяна Радченко, 
«Следы Древней Греции: православные 
храмы Крыма» – редактор газеты «Юж-
ная столица» Елена Попова, «Пушкин 
– классицист? Античная традиция в 
творчестве Пушкина сквозь призму 
концепции Э. М. де Вогюэ» – кандидат 
филологических наук, доцент кафедры 
русской и зарубежной литературы 
факультета русского языка и литера-
туры КФУ им. В. И. Вернадского Ольга 
Корчевская, «Три стратегии обращения 
к античному канону в лирике А. С. Пуш-
кина» – студентка факультета русского 
языка и литературы КФУ им. В. И. Вер-
надского Анна Ющак, «О возвышен-
ном: античность и Пушкин – две грани 
Таврического бриллианта» – заслу-
женный работник культуры АР Крым, 
поэт, художник Илья Борохов, «Слышу 
умолкнувший звук Божественной Эл-
линской речи» – психолог Александра 
Риканиади, «Гомер в понимании Пуш-
кина: правда закона», «Гомер и русская 
сказка Пушкина» – магистрант КФУ  
им. В.  И.  Вернадского Алексей Проха-
нов, «Изменение системы концептов 
Правды и Закона при переводе «Одис-
сеи» на английский язык» – филолог 
Мария Джакаева, «Дом де Серра в Сим-
ферополе, в котором бывал Пушкин» 
– журналист и краевед Олег Широков 
(Симферополь).

В онлайн-режиме состоялось вы-
ступление коллег из Москвы, Санкт-
Петербурга и Сургута. Для гостей были 
представлены доклады: «Сколько Муз 

в античной лирике Пушкина?» – док-
тор филологических наук, профессор 
Российского государственного гумани-
тарного университета Александр Мар-
ков (Москва), «Мифы и рифмы»: опыт 
детской библиотеки в продвижении 
античного наследия» – библиотекарь 
сектора изучения и развития фонда 
Отдела хранения фонда СПб ГБУК 
«Санкт-Петербургская специальная 
центральная детская библиотека им. 
А.С. Пушкина» Игорь Баранов (Санкт-
Петербург), «Крым и античные миры 
великого поэта в пространстве инте-
рактивной выставки «ПроСтранствие 
Пушкина» – заведующий Центральной 
городской библиотекой им. А. С. Пуш-
кина Татьяна Кобелева (Сургут).

Для гостей были оформлены книж-
ная выставка «Строкою Пушкина вос-
пето» и выставка работ «Влияние 
культурных традиций на творчество 
А. С. Пушкина» обучающихся и препо-
давателей Симферопольской детской 
художественной школы им. Бернад-
ского В. Д.

Античная Греция была для А. С. Пуш-
кина бесконечным источником вдох-
новения. Поэт встречался, был близко 
знаком и дружил со многими греками, 
а многие его произведения насыщены 
античностью и историей, людьми и 
событиями, образами и картинами 
Древней Греции.

Фонд библиотеки пополнился но-
выми редкими изданиями по темам 
конференции.

Елена Плахоцкая.
На фото: София Юрьева-Кесмеджи

«ЛЮБУЮСЬ И ГОРЖУСЬ ТОБОЙ!»

В библиотеке-филиале №3 им. И. П. Котляревского МБУК ЦБС для взрослых 
МОГО Симферополь состоялся час патриотизма «Любуюсь и горжусь тобой!» 
ко Дню России.

День России – национальный праздник Российской Федерации. Он отмечается 
ежегодно с 1992 года в день принятия Декларации о государственном сувере-
нитете РСФСР – 12 июня. День России, или же День независимости России, как 
именовался этот праздник до 2002 года – это один из самых «молодых» государ-
ственных праздников в нашей стране. 

В ходе познавательной минутки «Россия – наша гордость» участники подробнее 
узнали о государственных символах России и их значении. Также они активно 
проявили себя в викторине «Большая страна – большая история».

 Завершением мероприятия стал обзор литературы с книжной выкладки  
«У нас одно отечество – Россия».

Ясельская Татьяна,  Работник библиотеки-филиала №3 им. И. П. Котляревского

ОТ РУСИ ДО РОССИИ: ПУТЬ ВЕЛИЧИЯ НАШЕЙ СТРАНЫ

В преддверии празднования Дня 
России сотрудники библиотеки-
филиала №  10 им.  А.  И.  Куприна 

МБУК ЦБС для взрослых МОГО Симфе-
рополь провели патриотическую игру 
«От Руси до России: путь величия нашей 
страны». Это мероприятие состоялось 
в рамках государственной программы 
«Доступная среда» и проекта «Би-
блиотека — открытый мир чтения, 
досуга и общения», направленного на 
интеграцию и социальную адаптацию 
лиц с ограниченными возможностями 
здоровья.

Программа получилась насыщен-
ной и познавательной. В ходе беседы 
«День России — всенародно любимый 
праздник» были освещены значимые 
этапы истории России, традиции празд-

нования Дня России, а также аспекты 
современного национального самосоз-
нания. «Изюминкой» программы стала 
игра-викторина, в рамках которой 
участники демонстрировали свои зна-
ния в области истории, литературы и 
культуры России. Также были организо-
ваны конкурсы, такие как «История Рос-

сии в стихах и прозе», «Они прославили 
Россию», «Загадочная Россия» и «Россия 
в песне». В завершение встречи гости 
посмотрели документальный фильм 
«Русская история в лицах», который 
освещал ключевые исторические фигу-
ры и события, оказавшие значительное 
влияние на развитие России. Кроме 
того, была организована книжная 
выставка «Россия — родина моя», 
где посетители могли ознакомиться с 
литературой, посвященной истории и 
культуре России.

Данное мероприятие способство-
вало расширению знаний участников 
о своей стране, формированию чувства 
национальной гордости и углублению 
понимания культурных ценностей 
России.

Алёна Байдецкая

 «ОТЧИЗНУ В НАСЛЕДСТВО  
НАМ ВСЕМ ПЕРЕДАЛИ…»

12 июня – особенная дата для 
каждого из нас. Мы отмечаем 
День России, праздник, кото-

рый является символом национального 
единения, доброго согласия и сувере-
нитета государства. 

В преддверии праздника библи-
отека-филиал №7 им. Т.Г. Шевченко г. 
Симферополя провела совместное 
мероприятие с МБДОУ «Детским са-

дом общеразвивающего вида №23 
«Кораблик». Мероприятие началось с 
исполнения Гимна России. Воспитан-
ники детского сада приняли участие в 
конкурсе чтецов «Моя Россия». Библио-
текари рассказали ребятам об истории 
создания символов нашего государства 
– флаге, гербе и гимне. Дети отгадывали 
загадки и танцевали. Сотрудниками би-
блиотеки был проведен обзор книжной 
выставки «Берегите Россию, нет России 
другой!». 

День России – это символ нашего 
единства. Он напоминает, что мы – 
многонациональный народ, и все мы 
часть этой большой семьи. Вместе 
мы отвечаем за настоящее и будущее 
нашей Родины.

Наталья Каржавина  
Библиотека-филиал №7 им. Т.Г. Шевченко  

г. Симферополь

РОССИЯ – СТРАНА ГЕРОЕВ

В библиотеке-филиале №10 имени 
А.И. Куприна МБУК ЦБС для взро-
слых МОГО Симферополь состоя-

лась презентация арт-объекта «Россия 
- страна героев», посвященная героям и 
участникам Специальной военной опе-
рации (СВО). Цель данной инициативы 
- патриотическое воспитание граждан 
Российской Федерации и увековечи-
вание памяти героев-участников СВО. 

В ходе встречи библиотекари на-
помнили читателям факты о времени 
начала и причинах Специальной во-
енной операции на территории Укра-
ины. Также были детально изложены 
цели и задачи, поставленные перед 
военнослужащими и добровольцами, 
участвующими в операции. Участники 

встречи отметили, что герои Специаль-
ной военной операции служат приме-
ром для всего общества, особенно для 
молодого поколения, и способствуют 
укреплению внутреннего духа нации. 
Сотрудники библиотеки представили 
вниманию читателей книги, статьи и 
репортажи, повествующие о судьбах 
людей, столкнувшихся с ужасами вой-
ны. Невыдуманные истории военных, 
медиков, волонтёров, простых людей 
поднимают важные вопросы о выборе 
и ответственности, о мужестве и долге. 

В завершение мероприятия участ-
ники с чувством глубокой признатель-
ности и скорби провели минуту молча-
ния в память о героях СВО, погибших 
при исполнении воинского долга. Все 

присутствующие выразили глубокое 
уважение всем, кто самоотверженно 
противостоит несправедливости и 
нацизму, ежедневно подвергая свою 
жизнь опасности ради будущего и 
свободы России.

Байдецкая Алёна, 
библиотекарь библиотеки-филиала №10 

им. А.И. Куприна
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СОСТОЯЛОСЬ ОФИЦИАЛЬНО

ВЫПИСКА ИЗ ПРОТОКОЛА
заседания правления  

РОО «Союз писателей Крыма»
г.  С и м ф е р о п о л ь  9  и ю н я   2 0 2 6  г о д а   

Присутствовали дистанционно: 7 человек
ПОВЕСТКА ДНЯ

О переводе фестиваля «Седьмое небо»  
в дистанционный формат. 

Докладчики – Е. Данилова и М. Полякова.
РЕШЕНИЕ

По поднятому вопросу сообщено следующее: 
в связи с участившимися атаками БПЛА на полуо-
стров, а также с непростой ситуацией с топливом, 
затрудняющей передвижение, было внесено пред-
ложение об изменении формата VIII Международно-
го литературно-музыкального фестиваля «Седьмое 
небо» в текущем 2026 году. Также изменить сроки 
приема заявок, расширить состав жюри, установить 
другие сроки подведения итогов фестиваля.

Решение: организационный комитет изменяет 
формат проведения VIII Международного фестиваля 
«Седьмое небо» в 2026 году на дистанционный. В 
связи с этим Приём произведений в конкурс по 
заявленным в основном Положении номинациям 
продлевается до конца дня 15 июля 2026г. Все 
заявки на конкурс необходимо отправлять отдель-
ным файлом, включающим сведения об участнике 
и произведения по выбранным номинациям, на 
электронную почту Елены Даниловой helena_768@
mail.ru и Марины Поляковой masher1709@mail.ru со 
своей портретной фотографией. Для номинации 
АВТОРСКАЯ ПЕСНЯ обязательно прислать видеома-
териал. Все работы будут закодированы и 16 июля 
АНОНИМНЫЙ пакет под номерами будет отправлен 
членам жюри.для оценивания поданных заявок. 
Работа жюри продлится до 5 августа.

Начиная с 16 июля в сообществе «Фестиваль 
Седьмое небо» в ВК ежедневно будут публиковаться 
посты с поданными в конкурс произведениями.

— с 16.07 по 22.07 публикация номинации 
ПОЭЗИЯ

— с 23.07 по 29.07 публикация номинации ПРОЗА
— с 30.07 по 04.08 видеоматериал номинации 

АВТОРСКАЯ ПЕСНЯ
В этот же период (с 16.07 по 04. 08) предполага-

ются онлайн мастер-классы.
Оглашение лонг-листа 7-8 августа 2026г., шорт-

лист будет объявлен 15-16 августа.
Сроки и место закрытия фестиваля и оглашения 

списка Лауреатов будут объявлены дополнительно.
Решение принято единогласно.

«ВСЕ В НЕМ РОССИЯ ОБРЕЛА…»

6 июня 2026 года в Зеркальном зале МБУК 
«Красноперекопский городской Дворец 
культуры» состоялся открытый региональ-

ный конкурс чтецов «Все в нем Россия обрела», 
посвященный Пушкинскому Дню России. Меро-
приятие прошло в рамках XIX Международного 
фестиваля «Великое русское слово», учрежден-
ного в 2007 году. Его создание стало ответом 

жителей Крыма на политику украинизации, 
которая включала дискриминационные законы 
против русского языка. Пушкинская лирика — 
это уникальное явление в русской литературе, 
которое отражает многогранность гения поэта, 
глубину его чувств и тонкость восприятия мира. 
Она стала фундаментом для многих поколе-
ний поэтов, писателей и мыслителей, оказав 
значительное влияние на развитие русской  
культуры. 

Конкурс прошел при всемерной поддержке 
Красноперекопской городской организации 
Русской общины Крыма. Состав жюри в этом году 
был таким:

Председатель жюри – заместитель руководи-
теля фракции партии «ЕДИНАЯ РОССИЯ» в Крас-
ноперекопском городском совете, председатель 
Красноперекопской городской организации 
Русской общины Крыма Василенко Владимир 
Владимирович;

Помощник депутата Государственной Думы 
Российской Федерации Бабашова Л.И., Заслу-
женнный работник культуры Крыма Плошихина 
Наталья Васильевна;

Руководитель музея ООО «Титановые инве-
стиции», преподаватель музыкальной школы  
г. Армянска Макарова Татьяна Сергеевна.

Традиционно открывал мероприятие замести-

тель руководителя фракции партии «ЕДИНАЯ РОС-
СИЯ» в Красноперекопском горсовете Василенко 
В.В. Он сердечно поздравил всех собравшихся 
с Днем русского языка, особенно подчеркнув 
важность его сохранения и развития в очень 
непростых условиях современности.

Конкурсанты выступали в двух возрастных 
категориях: младшая – до 15 лет включительно, 
и старшая – от 16 лет и старше. Тематически в 
этом году выбор произведений А.С.Пушкина для 
исполнения никак ограничен не был, конкурсанты 
могли выбрать любое стихотворение или отрывок 
из любой поэмы или сказки знаменитого поэта. 
Музыкальное сопровождение и костюмы участни-
ков не были обязательными, но приветствовались 
членами жюри при выставлении баллов.

География конкурса продолжает расширяться: 
в этом году конкурс встречал гостей из г. Армянска, 
в обе категории участников включились участ-
ники театра чтецов «Высокий слог» МБУ «ЦКиД» 
(руководитель – Смагин А.П.). Видео-заявка по-
ступила так же из г.Мурманска.

После прослушивания всех участников зри-
тели наслаждались прекрасными музыкальными 
номерами, подготовленными для конкурса уча-
щимися МБУДО «Детская музыкальная школа».

Призовые места распределились следующим 
образом:

Младшая категория:
3 место – Мариам Оганиссян,
Тензиле Шемшединова,
Елизавета Матвейчук.
2 место – Виктория Адерина,
Георгий Приходько,
Захар Плохенко.
1 место – Буркова Полина,
Куликова Александра,
Белкина Александра. 
Старшая категория:
3 место – Галина Демянчук
Мария Гудзь.
2 место – Максим Белинский
Виктория Вильдяева.
1 место – Юрий Литовченко.
Обладательницей ГРАН-ПРИ конкурса «Все в 

нем Россия обрела…» стала Анастасия Шадрина.
Также ценные подарки от депутата Государст-

венной Думы Леонида Бабашова его помощником 

Натальей Плошихиной были вручены Юлии Ко-
маровой и Полине Бурковой – за яркие впечат-
ляющие выступления, и координатору конкурса 
Ирине Звягиной – за добросовестный труд по 
организации мероприятий.

Ценными подарками от Общероссийской 
общественно-государственной организации «Ас-
самблея народов России» отметил председатель 
жюри Василенко В.В. одну из самых юных участниц 
конкурса Матвейчук Елизавету, и председателя 
литературного объединения «Пятиозерье» Ирину 
Литовченко за большой вклад в развитие русской 
культуры в г. Красноперекопске.

Все участники, не вошедшие в число призе-
ров, награждены Сертификатами за участие в 
мероприятии.

Наталья Шадловская

ВСТРЕЧА С ВЕТЕРАНАМИ УКРАСИЛА ДЕНЬ ЗАЩИТЫ ДЕТЕЙ

1 июня, в Международный день защиты детей, 
стены Горкома города Сызрани озарились те-
плом и вдохновением. Здесь состоялась уди-

вительная встреча юных жителей с двумя яркими 
личностями города: легендарной пионервожатой, 
заслуженным ветераном труда Людмилой Алек-
сеевной Сидельниковой и Олегом Ивановичем 
Корниенко, известным писателем-прозаиком, 
членом ТО ДАР, бывшим военным вертолётчиком.

Олег Корниенко, участник войны в Афганиста-
не, поделился своими мыслями о любви к Родине. 
Будучи автором ряда повестей и детских книг, 
переведённых на разные языки, литератор расска-
зал, как рождаются книги и чем они отличаются. А 
в основе опять лежит любовь к матери, любовь к 
России. Людмила Алексеевна Сидельникова, обла-
дающая множеством государственных наград, 
рассказала о своем творческом пути и напомнила 
ребятам о непростых испытаниях послевоенных 
времён и важности бережного отношения к исто-
рическим традициям.

Мероприятие прошло в необычайно тёплой 
и доброжелательной атмосфере. Ребятишки с 
интересом слушали рассказы гостей, активно 
задавали вопросы, стремясь узнать побольше. 
После встречи образовалась длинная очередь 

желающих получить автографы, а многие ребята 
поспешили запечатлеть этот замечательный день 
на фотографиях.

Завершением праздничного торжества стало 
вручение памятных сувениров и сладких угоще-
ний. Особое восхищение вызвали ярко-красные 
воздушные шары с изображением Юрия Гагарина 
и символикой 9 Мая. Зал был наполнен радостным 
смехом, атмосфера праздника буквально искри-
лась счастьем и гордостью.

Этот день навсегда останется в памяти каждого 
участника как трогательное напоминание о цен-
ности беззаботного детства и важности заботы о 
молодом поколении.

Выражаем особую благодарность депутату 
Самарской Губернской Думы Марине Анатоль-
евне Ериной (КПРФ) за активную поддержку в 
организации мероприятия, благодаря которой ни 
один ребёнок не покинул праздник без приятных 
впечатлений и сладкого подарка.

Владимир Степанов

КНИЖНЫЙ ФЕСТИВАЛЬ «ЧИТАЙ, МИНУСИНСК!»

1 июня 2026 года прошёл третий книжный фестиваль «Читай, Минусинск!». 
Посвящен он был Василию Яну (Василию Григорьевичу Янчевецкому 
- автору знаменитой трилогии о нашествии монголов на Русь. В 2025 

году исполнилось 150 лет со дня рождения Василия Яна, а в 2026 году – 105 
лет с момента его приезда в Минусинск). На книжной ярмарке фестиваля, 
которая проходила 30 мая в ЦКР «Звёздный», состоялись выступления гостей 
из Тувы, Хакасии, Красноярска. 

Межрегиональная ассоциации литобъединений юга Красноярского края 
и республики Хакасия презентовали свой юбилейный десятый альманах 
«Сибирская лира» и специальный поэтический сборник стихов на тему СВО 
«Мы – твои рядовые, Поэзия!». Строки этой книги написаны сердцем, среди 
авторов есть волонтёры СВО, у многих авторов на фронте кто-то из близких, 
все мы душой с нашими бойцами. «Сиблировцы» из Саяногорска, Красноту-
ранска, Минусинска, Абакана, Курагино, Каратузского, Черногорска, Бограда 
прочитали свои стихи и исполнили авторские песни.

 О. Тараканова
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IV ВСЕКРЫМСКИЙ СЛЁТ  
МОЛОДЫХ ЛИТЕРАТОРОВ «МЫ – ВМЕСТЕ!»

В Симферополе 28 мая торжественно прошёл 
заключительный марафон Всекрымского 
слёта молодых литераторов, организован-

ный кафедрой русской и зарубежной литера-
туры факультета русского языка и литературы 
Крымского федерального университета им. В.И. 
Вернадского. С напутственным словом молодым 
творцам выступил, заведующий кафедрой Сергей 
Олегович Курьянов, процитировавший бессмерт-
ные строки Пушкина:

Веленью божию, о муза, будь послушна,
Обиды не страшась, не требуя венца,
Хвалу и клевету приемли равнодушно
И не оспоривай глупца.
Нотами поэзии наполнился Дом графа Ворон-

цова в Ботаническом саду в Симферополе. Это уже 
четвертый слёт в рамках Международного фести-
валя «Великое русское слово». Неизменно место 
проведения Слёта, как и поддержка Государствен-
ным Советом Республики Крым и Министерством 
образования, науки и молодёжи РК.

Заместитель председателя региональной 
общественной организации «Русская община 
Крыма» Наталья Лантух напомнила гостям исто-
рию создания фестиваля «Великое русское слово», 
которая начинается в 2007 году, когда Община ста-
ла проводить мероприятия в поддержку русского 
языка и культуры. 

Молодые поэты Крыма представили на Слёте 
свои лучшие поэтические и прозаические сочи-
нения, а оценить творчество участников пришли 
почётные гости, преподаватели и студенты КФУ 
им. В.И. Вернадского, любители поэзии. Член 
Союза писателей России, заведующий кафедрой 
биохимии Медицинского института Крымского 
федерального университета имени Владимира 
Вернадского Константин Александрович Ефетов 
пожелал молодым литераторам вдохновения и 
творческих успехов.

Традиционно Слёт приурочен и ко Дню славян-
ской письменности и культуры, и Дню филолога, и 
Дню русского языка – Пушкинскому дню России.

Анфиса Третьякова, фото автора.

«ВО ВСЕМ ВИНОВАТ ПУШКИН»

Александр Сергеевич Пушкин. Имя, которое 
стало синонимом русской литературы, золо-
тым стандартом поэзии, и, как мы сегодня с 

улыбкой утверждаем, причиной всех наших бед и 
радостей. «Во всем виноват Пушкин» - интересный 
литературный вечер с таким провокационным 
названием прошел в Литературно-мемориальном 
музее писателя С.Н. Сергеева-Ценского в преддве-
рии Дня русского языка. Встреча состоялась при 
поддержке Министерства культуры Республики 
Крым 

Организаторы отошли от привычных тракто-
вок и предложили взглянуть на творчество А.С. 
Пушкина под новым, возможно, провокационным 
углом, напомнив, что живёт Пушкин не только в 
своих прекрасных произведениях, но и в фолькло-
ре. Слышали наверное: «Уроки кто будет учить? 
Пушкин?». Михаил Булгаков в своём знаменитом 
романе «Мастер и Маргарита» вкладывает фразы 
«с Пушкиным» в уста одного из героев, Никанора 
Ивановича Босого: «Никанор Иванович до своего 
сна совершенно не знал произведений поэта Пуш-
кина, но самого его знал прекрасно и ежедневно 
по несколько раз произносил фразы вроде: «А за 
квартиру Пушкин платить будет?» или «Лампочку 
на лестнице, стало быть, Пушкин вывинтил?..». 
Историй таких множество.

Приглашая в путешествие по миру Пушкина 
– миру страстей, дружбы, дуэлей, вдохновения и 
великой русской литературы, сотрудники музея 
задались вопросом, действительно ли во всем 
виноват Александр Сергеевич, и если да, то по-
чему? Как его стихи и проза повлияли на наши 
современные взгляды, привычки и даже на то, 
как мы выражаем свои чувства? Как мы сегодня 

воспринимаем классику? Ведь Пушкин – это не 
только величие, но и остроумие, живость и не-
повторимый русский дух. Ведь кто, как не он, этот 
гений, этот «солнце русской поэзии», заставил нас 
любить, страдать, смеяться и плакать над своими 
строками? Кто, как не он, сформировал наш язык, 
наши представления о красоте, о чести, о любви? 
Его лирика пробуждает в нас вечную жажду любви 
и красоты От нежной и трепетной до страстной 
и роковой. Пушкин показал нам всю палитру 
человеческих чувств. И ощутить прекрасную 
поэзию Алесандра Сергеевича помогли артисты 
Театральной студии «Алуштинский Рассвет» Дома 
Творчества Подмосковье под руководством Свет-
ланы Гопанюк. Актеры и чтецы оживили строки 
великого поэта, наполняя их эмоциями и смы-
слом. Прекрасные романсы исполнила солистка 
ансамбля «русская песня» Татьяна Супрягина. 
Со стихотворением посвященным А.С.Пушкину, 
выступила руководитель Ялтинского отделения 
Союза писателей Крыма Людмила Кулик-Куракова. 

Присутствующие услышали не просто стихи, а 
истории, которые продолжают звучать в нас спу-
стя столетия. В литературной гостиной гости со-
брались для того, чтобы переосмыслить знакомые 
строки, почувствовать пульс русской литературы, 
поделиться своими мыслями и впечатлениями, 
провести вечер в компании единомышленников 
и ценителей прекрасного. Литературный вечер 
стал своеобразным путешествием по лабиринтам 
русской души, где каждый присутствующий нашел 
что-то свое, и, возможно, понял, почему этот 
великий поэт продолжает жить в каждом из нас. 

А. Регульская

«МИР СКАЗОК, РИФМ, СТИХОТВОРЕНИЙ…»

6 июня наша страна отмечает День русского языка и день рождения Александра Сергеевича 
Пушкина. Это особый праздник для более 260 миллионов людей не только в России, но и во 
всем мире, ведь русский — один из шести официальных языков Организации Объединенных 

Наций. Второе название праздника — Пушкинский день, ведь всем известно, что современный 
русский литературный язык неразрывно связан с именем великого русского поэта.

В преддверии этого праздника в читальном зале библиотеки-филиала №7 им. Т. Г. Шевченко 
воспитанники МБДОУ «Детский сад общеразвивающего вида №82 «Чебурашка»» познакомились 
с историей создания некоторых сказок, написанных Александром Сергеевичем. Для детей были 
прочитаны отрывки из сказок Пушкина, таких как «Сказка о попе и о работнике его Балде» и «Сказ-
ка о рыбаке и рыбке». Библиотекарь объяснила детям, что многие волшебные образы Пушкин 
почерпнул из рассказов его няни Арины Родионовны.

В продолжение встречи библиотекарь рассказала о творчестве поэта, закрепляя знания его 
сказок, и предложил принять участие в конкурсах и ответить на вопросы игровой викторины. 
Дополнением стал обзор по книжно-иллюстративной выставке «Нам пушкинские строки на века». 
В завершение встречи ребята просмотрели отрывок мультфильма «У лукоморья дуб зеленый».

Елена Знаменская 
Библиотека-филиал №7 им. Т.Г.Шевченко, г. Симферополь
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Андрей ПАРШИНЦЕВ
г. Алушта

С 1996 по 2014 г.г. – Соучредитель 
и исполнительный директор благот-
ворительного фонда «Спасение ред-
ких растений и животных». Главные 
акции фонда: 

- Организация спасения популя-
ции крымских грифов с 1996 г. (в том 
числе, выпуск научно-популярной 
литературы по грифу и сипу). Учас-
тие в Международной программе: 
«Изучение черных грифов и белого-
ловых сипов. Подкормки, поведение 
на приваде».

С 2008г. – член Национального 
Союза журналистов Украины.

В 2011г. – Лауреат Х Международ-
ного открытого творческого конкур-
са журналистов «Серебряное перо 
– 2011» в номинации «журналистское 
мастерство».

С 2014 г. - член Союза журналистов 
России.

С 02.04.2015 г. член Комиссии по 
редким и находящимся под угрозой 
исчезновения животным, растениям 
и грибам при Министерстве экологии 
и природных ресурсов Республики 
Крым.

Автор и соавтор более 200 науч-
ных, научно-популярных и художе-
ственных публикаций, в том числе 
5 книг: Сборник рассказов «Король 
грифов»; «Энциклопедия лесника. 
Млекопитающие горного Крыма»; По-
вести о святых врачах бессребренни-
ках Козьме и Дамиане «Врачеватели»; 
«Энциклопедия лесника. Животные 
— вселенцы Крыма»; роман о собы-
тиях 3 века н.э. в Крыму «Партенос».

КАФА
Сегодня я расскажу Вам о славном городе Феодосии. 

Городу этому столько лет, что и говорить об этом не 
стоит. На двухтысячный год от Рождества Христова 

ему отмечали уже две с половиной тысячи лет. Возраст 
такой, что пора и о пенсии подумать, а он свеж и бодр, как 
во времена своего зачинания. А все почему? Да потому, 
что жители этого города, со времен его основания, любят 
бодрящие напитки!

С давних времен, когда Олимпийские Боги указали 
изнывающей от перенаселения Древней Греции новые 
земли, до наших дней жители этого города с большим 
энтузиазмом принимали различные веселящие и обо-
дряющие тело, напитки.

Греков, в умеренных дозах, бодрило греческое вино. 
Вино это они сначала возили из самой Греции, а затем ста-
ли закупать в соседнем Херсонесе. Оказалось дешевле! 

Славян, посещающих этот славный город с давних 
времен – медовуха (в любых дозах).

С приходом мусульман, когда эти благодатные напит-
ки вместе с рисованием людей были запрещены, как раз 
подоспел кофе.

Все мусульмане, чтобы Вы знали, поголовно фанатики 
этого чудесного напитка. А началось все с запрета рисо-
вать животный мир, и особенно людей.

Ведь как подумали мусульманские мудрецы: 
– Выпьешь ты толику вина, и непременно потянет 

тебя после этого на плотские увлечения. А это отвлекает 
от общения с Всевышним! Вместо этого, потянет тебя на 
что-то земное. У традиционно ориентированных, потянет 
тебя на женщину.

Греки пили вино – и сколько обнаженных женщин 
изваяли!

Восточные люди – горячие люди! Увлекутся женщиной 
– многое могут забыть!

Вот, в целях самосохранения и решено было: – Изва-
яния животных и людей – запретить! Животных – потому, 
что можешь нарисовать лошадь, а получится – кентавр 
или того хуже, кентавриха! А так, листики, цветочки, и 
вроде все нормально. Воображение в другую сторону 
работает, в охрану природы. Как пустыни опять превра-
тить в цветущие оазисы.

Ну а поскольку все равно слаб человек и для бодрости 
нужно ему выпить что-то горячее или горячительное, 
то как нельзя кстати появился бодрящий и веселящий 
(некоторых) напиток – кофе.

Турция, на момент появления этого напитка на 
международном рынке считалась довольно сильной и 
богатой страной.

Сами посудите: Византийскую империю сменила, да и 
почти все земли ее заграбастала! Ну, а поскольку Крым до 

этого принадлежал Византии, то решил турецкий султан: 
что ж от хорошего отказываться?

В это время в Крыму как раз в очередной раз сме-
нилась власть, и кроме островных греков и всякой там 
Тмутаракани с генуэзцами, на этих землях поселились 
остатки некогда могущественной Золотой Орды.

Народ дружественный: мусульмане, тюркоязычные 
притом. Это, как для России югославы.

Нужно было помочь братьям-мусульманам. И помогли! 
Высадили десант. Захватили портовые города, а чтобы 
братья-мусульмане, то бишь, хан Гирей со своей ордой 
ничего не замутили в отношении Стамбула, бывшего 
Константинополя, то и оставили им один порт – Евпа-
торию. Там глубины небольшие. Серьезный корабль не 
пристанет. Отдыхайте на золотом песочке. А мы вас 
прикроем, ежели что!

Гирей поупрямился было. Свободы захотелось. Од-
нако против силы не попрешь! Приехал он к султану и 
говорит:

– Ладно, твоя взяла! Буду я под тобой стоять! Но 
народ у меня горячий. Тяжело его сдержать. Посоветуй, 
что делать?

Посоветовались султанские мудрецы на Диване (так 
у них Государственный Совет назывался) и порешили:

– Самых горячих на Москву да Киев отправляй, а 
остальными мы сами займемся!

– Знаем мы, как вы займетесь! Секир-башка и дело с 
концом. А кто налоги платить будет?

– Не беспокойся! – успокоил султан. – Есть у нас 
один напиточек. Дашь народу – обо всем забудет! Еще 
благодарить будут!

– Какой такой напиток? – возмутился хан. – Мы греков 
со славянами порубили, чтобы всяких этих напитков не 
было. Вот генуэзцы еще воду мутят со своим «Мартини». 
Договор с ними сдуру подписал.

– Поможем мы тебе с твоими генуэзцами! Братья же! А 
чтобы народ твой не выступал понапрасну – на, попробуй!

И он дал хану чашку кофе с султанского стола.
Хан был с дороги. Пить хотелось. Выпил он чашку 

султанского кофе. Ничего не понял. Султан ему другую на-
ливает. Уже погорячее и покрепче, да еще и с сахаром. Хан 
до этого из сладкого, только мед славянский пробовал.

Взбодрился хан. Голод прошел. Глаза заблестели. 
А тут султан еще предложил в древнеиндийскую игру 
«шахматы» сыграть.

Хан эту игру с детства знал. В Казани китайцы научили. 
Неплохо играл хан, но не знал, что султан гроссмейсте-
ром был.

Султан хитрый, изучил захваченные византийские 
архивы, как с соседями себя вести.

Поддался султан. Выиграл у него хан. Гордый! Самого 
султана обыграл.

Потом, где-то через пятьсот лет с хвостиком, такую же 
шутку Киевское «Динамо» с Крымской «Таврией» сыграло, 
в 1991 году. 

– Ничто не ново под Луной! – как говорил мудрец.
Но мы, пожалуй, отвлеклись!
– Так вот! – сказал султан хану. – Будем мы поставлять 

вам в Крым этот чудесный напиток. А поскольку он 
секретный и стратегический, то поставим мы здесь свои 
гарнизоны, чтобы неверные, не дай Аллах, не перехватили 
корабли с грузом.

Выбрал султан порт – Феодосию. Очень ему этот город 
понравился. 

– Пейзажи здесь, – говорит, – замечательные! Непре-
менно здесь какой-нибудь художник поселится! Сам бы 
нарисовал, да нельзя! Что подданные подумают?!

Поставил он свой гарнизон в Феодосии. Открыл 
несколько кафе с евроремонтом. Да еще и цены скинул 
на продукты.

Населению так понравился новый напиток, особенно 
женщинам. Мужчины домой трезвые приходят, возбу-
жденные. Сразу жену в постель тянут. Написали они 
благодарность султану, через местного муллу, да еще и 
на арабском языке, чтобы султану приятнее было.

А генуэзцы посмотрели, что торговля захирела, собра-
ли свои бочонки с «Мартини», да и подались восвояси. 
И никто их там не разбивал. Это они потом придумали 
в оправдание. Стыдно же, что таких мастеров торговли 
вытеснили простой торговой конкуренцией!

А в Феодосию все приходили и приходили корабли с 
мешками кофе. Местное население, распробовав новый 
напиток, валом повалило на оптовые портовые базы – 
там дешевле!

Со временем как-то стало забываться имя Феодосия, 
а стало набирать силу имя – Кофе. Ну а раз султан прода-
вал здесь кофе по демпинговым ценам, то и европейцы 
потянулись в эту сторону. А поскольку средневековые 
европейцы сплошь разговаривали на латинском языке, 
и не жались при покупке, как славяне, то и решено было 
для их облегчения, на главном оптовом складе написать 
по латыни: «KOFE»

Особенно преуспели в демпинговых покупках англи-
чане. А ведь у них, как известно, пишется Манчестер, а 
читается Ливерпуль! Вот и превратилось название горо-
да Феодосия в название главного склада этого города 
«KOFE» в «KAFA». А потом и турки с татарами привыкли. 
Кафа, так Кафа.

Давно уже нет того склада. На его месте теперь нефть 
разливают. А имя, если прицепится, то долго еще в народ-
ной молве гулять будет.

Между прочим, такого кофе, как в Феодосии, то бишь, 
в Кафе, я еще нигде не пил. Даже в Турции.

МАЛЕНЬКИЙ МОЦАРТ. ПЕРВОЕ СОЧИНЕНИЕ

Золотой луч солнца проник в щель между што-
рами, пробежал по паркету, приостановился у 
детской кроватки, затем, перебрался к подушке 

и коснулся лица ребенка. Малыш во сне улыбнулся 
и, не открывая глаз, попытался ручонкой согнать с 
лица теплый луч.

Тихие звуки клавесина доносились из соседней 
комнаты. Малыш открыл глаза и засмеялся. В сле-
дующее мгновение он уже бежит к двери, путаясь 
в длинной ночной рубашонке. Остановившись в 
дверях, внимательно следит за отцом и сестрой.

– Наннерль, ты прекрасно справилась с сегодняш-
ним уроком! Завтра я покажу тебе новую пьесу, а пока 
отдыхай. Скоро завтрак, пора будить Вольфганга!

Леопольд поворачивается к двери:
– А, малыш Вольферль, ты уже встал?
Малыш бросился к отцу:
– Папа, я хочу играть как Наннерль!
Не успел отец сказать слова, мальчик подбежал к 

клавесину и, вытянув ручку, стал наигрывать только 
что услышанную мелодию. Малыш был так мал, что, 
даже встав на цыпочки, не доставал клавиатуры. Не 
видя клавиш, он своими маленькими пальчиками 
стал перебирать их, составляя из звуков мотив. 
Когда палец споткнулся о чужую клавишу, Вольфганг 
поморщился как от зубной боли.

Отец и старшая сестра стояли окаменев. А малыш 
продолжал, смесь, перебирать клавиши. На эти не-
привычные звуки подошла мама.

– Вольферль, – тихо позвала она, – Что ты игра-
ешь?

– Мамочка, Наннерль играла такую музыку…
Это теперь и моя музыка. Правда, папа? Я тоже хочу 
играть.

Отец, не склонный к излишним сантиментам, 
подхватил малыша на руки и крепко прижал к себе.

– Конечно, малыш, я научу тебя играть и на скрип-
ке и на клавесине. Ты будешь хорошим музыкантом.

– Как ты, папочка?
– Как я… лучше!
С этого дня началась новая интересная забава 

для маленького Моцарта. С утра, не успев как 
следует одеться, Вольфганг бежал к инструменту. 
Для гениально одаренного ребенка занятия были 
своеобразной игрой. Он быстро научился читать 
ноты. Разучивание произведений не составляло 

труда для него. 
Но уроки для любознательного малыша были 

слишком короткими. Через полчаса после начала 
урока отец поднимался и закрывал инструмент. 
Никакие уговоры ребенка не могли заставить отца 
продолжить урок. Малыш был слишком мал и слаб, 
его нельзя было перегружать. 

 Леопольд прекрасно помнил тот день, когда 
появился на свет долгожданный сын. Небо с утра 
хмурилось, а потом, внезапно сквозь тучи выглянуло 
солнце, протянув в окно свой ласковый луч.

 Схватки у роженицы были долгими. Наконец, 
опытная повитуха приняла младенца. Он был кро-
шечным, личико сморщенное, красное. Положенного 
крика ни повитуха, ни мать не услышали. Повитуха 
покачала головой и отнесла новорожденного к 
окну. Повозившись с матерью, она вновь вернулась 
к малышу. Ребенок едва дышал. Повитуха дала шле-
пок новорожденному и, наконец, комнату огласил 
обиженный крик нового человечка, с таким трудом 
пришедшего в этот мир.

Леопольд в соседней комнате перекрестился. 
Он ждал сына. Предыдущие роды закончились 
смертью ребенка, и он всерьез опасался за исход 
сегодняшнего дня.

…– Малыш, мы позанимаемся с тобой после 
обеда, а пока иди, поиграй. Вот тебе мелок, можешь 
порисовать на грифельной доске Наннерль.

На некоторое время в доме водворяется тишина, 
она пугает отца. Он заглядывает в комнату и видит: 
его сын ползает по полу и пишет мелом. Малышу 
не хватило маленькой грифельной доски, и он про-
должил свою работу на свободном пространстве. 
Леопольд приготовил гневную реплику, но она 
застыла на губах отца, едва Вольферль повернул 
сияющее личико.

– Папа, я правильно написал цифры? Они не 
уместились на доске и убежали на пол, – засмеялся 
ребенок.

– Правильно, сынок. Какие интересные у тебя 
цифры, только очень неровные. 

– Папа, а Наннерль тоже цифры пишет?
– Она уже задачки решает!
– Я тоже хочу задачки.
Отец и сын усаживаются на полу, и начинается 

увлекательный урок математики.

Так шутя, день за днем четырехлетний Моцарт 
осваивал премудрости школьные и музыкальные.

Прошло несколько месяцев. Мальчик уже 
свободно разбирался в нотном тексте, догоняя, а 
иногда и перегоняя Наннерль. Он бойко подбирал 
знакомые мелодии, но любимым делом для него 
было придумывание новых окончаний к хорошо 
знакомым мелодиям. Отец с трепетом и благого-
вейным восторгом следил за развитием сына. Он 
отгонял от себя навязчивые мысли о непременной 
плате за необыкновенный дар. Никогда не подавал 
вида, был ласков и спокоен с ребенком, без излиш-
ней сентиментальности; предупредителен с женой и 
мягок с талантливой дочерью. Леопольд записывал 
первые сочинения Вольфганга – крошечные пьески: 
менуэты и арии.

Леопольд, видя гениальные задатки сына и 
необычайно быстрое развитие, стал готовить его к 
карьере музыканта-виртуоза.

Но один случай заставил отца всерьез задуматься 
о композиторской карьере мальчика.

– Папа, я принес тебе сочинение, – ребенок про-
тянул отцу нотный листок, весь исписанный нотами. 
Они шли рядком, затем, затейливо перебирались 
в верхний регистр и убегали куда-то в неведомые 
выси. Видно было, что малыш очень старался, кое-где 
нажим пера был так силен, что оно разбрызгало во 
все стороны кляксы разных размеров.

– Что это, сын?
– Это концерт для скрипки с клавесином.
Отец стал внимательно разглядывать написанное: 

все как в настоящем концерте – партия скрипки, 
партия клавесина, только ноты для скрипки написаны 

так высоко, как скрипачи не играют. Но какова логика 
написанного – все на месте: вступление, главная тема 
у скрипки, ее повторение у клавесина, побочная тема.

На мгновение отца берет оторопь. Он, опытный 
преподаватель, немало повидал на своем веку та-
лантливых учеников, но вот чтоб в 4,5 года написать 
музыкальное произведение – такого он не встречал!

Поистине его сын гений!
Но что-то надо ответить сыну, доверчиво смотря-

щему в глаза отцу.
– Сынок, это очень сложное сочинение, так музы-

канты не смогут сыграть, слишком высоко… – отец 
не успевает договорить.

– Путь учатся, – с серьезным видом отвечает автор 
и удаляется творить новый шедевр.

К сожалению, этот лист не сохранила история. 
Но в архивах найдутся записанные любящей рукой 
отца первые сочинения маленького гения – менуэты 
и арии. 

Судьба отмерит всего 36 лет жизни величайшему 
композитору. В этой жизни будет все: и фееричный 
успех, и любовь и внимание королей, и черная 
зависть коллег, бесконечные гастроли, начиная с 
6-летнего возраста, и жизнь на чужбине. Жизнь гения 
– это череда ярких страниц, заполненных событиями, 
достойными не короткого упоминания, а огромного 
романа или многосерийного фильма.

Чтобы ни происходило в жизни Моцарта, он всег-
да помнил свой дом, ласковые руки матери, заботу 
и деловитость отца, чутко направившего сына в мир 
музыки. Моцарт уже рожден был с огромным даром, 
но именно педагогический гений отца сформировал 
и отшлифовал талант Моцарта.
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г. Самара
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вошел в шорт-лист Всероссийского 
конкурса «Родине пок лонитесь»,  
г. Орел. Свои книги она иллюстрирует 
собственными рисунками.
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ПОЭЗИЯ

Сергей КРИВОНОС 
ЛНР, г. Сватово

Василий МУРЗИН 
г. Москва

Член Межрегионального союзов писателей, Международ-
ного сообщества писательских союзов, автор 15 поэтических 
сборников. Лауреат Международной литературной премии 
им. Сергея Есенина (Союз писателей России), литературных 
премий им. Николая Ушакова, Владимира Даля, Михаила Ма-
тусовского, Татьяны Снежиной, Бориса Гринченко, «Молодая 
гвардия», победитель и призер литературных конкурсов 
«Славянские традиции», «Звезда полей», «Русский stile», 
«Интеллигентный сезон», «Ковдория», «Чеховская осень», 
«Пятая стихия» и др.

Поэт, прозаик. Родился 3 октября 1982 года 
в Москве. Постоянный автор «Литературной 
газеты». Лонг-листёр Всероссийской литера-
турной премии «Гипертекст» имени Александра 
Чаковского в номинации «Поэзия» (2023), фина-
лист Всероссийского литературного конкурса 
«Золотое звено-2023». Победитель конкурсов 
Московского отделения Российского творческо-
го Союза работников культуры и НП «Литератур-
ная Республика» «Поэт ХХI века (премия имени 
И.А. Бродского)» и «Моя любовь, моя Россия». 
Финалист конкурса Московского отделения 
Российского творческого Союза работников 
культуры и НП «Литературная Республика» 
«Семейный альбом». Удостоен: наград МГО СПР – 
ордена «За вклад в литературу ХХI века», медалей  
«А.А. Блок» и «Ф.И. Тютчев», награды Московско-
го отделения Российского творческого Союза 
работников культуры – ордена «За верность, 
мужество и гуманизм». Автор книг «Обнуле-
ние», «Остров», «Жиза». Участник коллективных 
сборников постоянных авторов «Литературной 
газеты» «15», «Приглашение в мастерскую», 
«Тайна вдохновения», «Вероятность счастья», 
«Точка отсчёта. Роман Сенчин представляет», «На 
стыке веков», «Собратья по перу», «Ностальгия 
по будущему», «Проводник в иную реальность»; 
многих коллективных сборников МГО СПР

* * *
Сноровка у Бабы Яги колдовская,
Всесильно её мастерство,
Но ходит по лесу Иван, улыбаясь, 
Его не берёт колдовство.

И как ни старается злая старуха,
Считаться с Иваном должна,
Мутит ведь старуху от русского духа,
Что делать — не знает она.

Пускай на Ивашке простая рубашка,
Пусть в лапти обут — ерунда!
Ведь в деле любом не даёт он промашки,
И горе ему — не беда.

Пройдёт через чащи, пройдёт через броды,
Пройдёт по ухабам полей.
Десятки столетий лесное отродье 
Не может его одолеть.

Встречались Ивану драконы и змеи,
Орда приходила с войной,
Их доля такая, как доля Кощея
С его хитромудрой иглой.

 * * *
У лета я дожди уворовал, 
На улицах и в парках стало сухо.
«Такая с урожаем невезуха, —
Кричит сосед, — ты мне бы их отдал».

Несу дожди. А над крыльцом моим
Застыла радуга. И весел вновь поселок.
И лучше быть промокшим, но веселым,
Чем грустным и безжизненно сухим. 

Улыбками наполнив тишину,
Прохожих дружно посветлели лица.
А воровство, конечно, мне простится,
Поскольку вскоре я дожди верну.

Знакомый мне:
— Что, снова баловство?
Недавно ветер ты украл умело…
— Да мне помочь соседу захотелось,
Вот и решился вновь на воровство.

Повсюду сушь, а надо мной — вода,
Сейчас, как говорится, не до скуки…
Сосед довольно потирает руки,
И солнце светит так, как никогда.

 * * *
Натирал я лопатою руки до боли,
Ныли ссадины. Но все равно
На ладонях моих не твердеют мозоли,
На душе затвердели давно.

Черный свет мой пошел безвозвратно на убыль,
Белым светом наполнится дом —
Ведь не стала душа толстокожей и грубой,
Просто сверху прикрылась щитом.

Мир един. И холмы на ухабистом поле,
Что туманится грустно вдали,
Это, может быть, тоже тугие мозоли
На душе утомленной земли.

Здесь трава-мурава с каждым годом редеет,
Здесь машины ревут, мельтеша,
Но под коркой земли, что все больше твердеет,
Остается живою душа.

 * * *
Я в дом вхожу… камин… накидки скромные…
Кровать… Во всем заметна экономия…
Хозяйка не спешит разжечь огонь.
И начинает мне про жизнь рассказывать,
В которой — нищеты однообразие, 
Хоть выйди на крыльцо и волком вой.

Муж, в общем-то, прилично зарабатывал,
Прилично также выпивал и матами
Ее привычно крыл. И вот беда —
Он, обмывая грамоту почетную,
Напился как-то в дрободан, до чертиков,
Уснул и, оказалось, — навсегда.

Теперь никто не материт сердечную,
А на душе мучительно по-прежнему —
Над каждою копейкою дрожит:
Была сиделкой, трудная профессия,
Но дали оскорбительную пенсию,
С которой только впроголодь и жить.

Скребется мышь в углу холодной комнаты,
Но что тут огорчаться? Хоть какое-то
Живое обитает существо.
«Я с мышью, — объясняет мне, — беседую,
Когда живешь одна, кому посетовать
На горькое-прегорькое вдовство?»

И я помог, чем смог, хозяйке старенькой
В неброском доме, бедами обставленном, 
Где столько неуюта и тревог.
Чинил, носил, ворочал и морочился,
Но в доме было столько одиночества,
Что я его преодолеть не смог

 * * *
Нет, не сойти
С орбиты городской.
Но всё ж на суетном пути
Я окунулся в мир лесной,
Но оказалось, что, сойдя
С орбиты в мир мой тайный, 
Уткнулся носом я в очаг
Моих мечтаний.
И понял вдруг, что не достиг
Я высоты, и запах
Сосновый лишь на миг
Фантомом сна
Истлел в сосновых лапах.
Потом всё просто и пестро
На место встало:
Жара московская, метро,
И чей-то промельк с рюкзаком
В тени вокзала!

* * *
Есть множество, о друг Горацио,
Неповторимых тленок и нетленок,
Но как во всём нам разобраться, 
Бросая файлы в плен
Памяти?
Вот в чём вопрос!

* * *
Как будто в печь гляжу
На тление огней,
Я не себе принадлежу,
А пене дней.
Я – идол с каменным лицом,
Я – саркофаг.
Пожертвуй братом и отцом,
Нам всё живое – враг.
А ты, чудак, мечтай о том,
Чтобы сквозь асфальт 
И тлен пророс, открыв
Иное измеренье,
Росток каштана,
Словно крик!

* * *
В скорости, в безумной скорости
Столько болести, столько доблести,
Ну, а мне бы отстать, ну, а мне бы
Помечтать, окунувшись в небо!

* * *
Я гадаю не по годам,
А по кольцам, по кольцам
Спиленных тополей, тополям
Песню пою,
Покуда она поётся! 
Тополя – ровесники войны,
Нескольких эпох суровых,
Росшие с пятиэтажками – вы 
Обречены на забвение, 
Обнесены забором.
Тополя, тополя,
Погадайте не для
Пользы, погадайте на 
Совесть.
Я хочу жить в тени
До войны.
Или после,
Лишь бы длилась
То`поля 
повесть!

* * *
Где-то на краю земли, 
где-то за краем,
В непроглядной дали
Есть остров – 
Необитаем. 
Там травою пахнет трава,
Изразцы узором горят,
И натянутый, как тетива,
Ветер в соснах свистит,
Там много не говорят.
Поклонюсь я деревянной,
Избяной, изразцовой Руси,
Древней, вещей, забытой,
Давней
Песней 
Катящейся под уклон,
Словно колесо
Солнца. 
Спаси
Меня, Господи,
От того, чтобы вернуться сюда.
Иначе 
Я застыну, как соляной столп,
И останусь тут 
Навсегда. 

* * *
Куда бы ни забросила судьба,
Одна забота у меня,
Одна отрада:
Возьму с собой
Я старого
Арбата
Открытку
За тысячу мохнатый
Год.
А больше 
Ничего не надо!

ПУТЕШЕСТВИЕ ПО СКАЗКАМ…

6 июня 2026 года исполняется 227 лет со дня рождения Александра Сергеевича Пушкина – классика 
русской литературы, известного во всем мире. Поклонники писателя называют его «наше все» и 
«солнце русской поэзии». И недаром: именно Пушкин стал создателем современного литератур-

ного русского языка. Произведения Александра Сергеевича приходят к нам в самом раннем детстве 
и остаются с нами на всю жизнь.

В преддверии дня рождения поэта и в рамках фестиваля «Великое русское слово» сотрудники би-
блиотеки-филиала № 9 им. Л. Н. Толстого для ребят школьной летней тематической площадки столичной 
средней школы №5 провели литературный час «Путешествие по сказкам…»

Ведущая мероприятия рассказала детям о жизни и творчестве поэта, а затем ребята отправились 
в чудесное путешествие по Лукоморью, где отгадывали загадки о героях сказок, участвовали в лите-
ратурной викторине.

Мероприятие прошло увлекательно, поучительно. В завершение дети посмотрели мультфильм 
«Сказка о рыбаке и рыбке».

Юлия Минаева 
Библиотека-филиал №9 им. Л. Н. Толстого, г. Симферополь

1 ИЮНЯ – МЕЖДУНАРОДНЫЙ ДЕНЬ ЗАЩИТЫ ДЕТЕЙ
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ПОЭТИЧЕСКАЯ ГОСТИНАЯ

Евгений АСТАШКИН
г. Омск 

Ирина БАККЕ

Журналист, писатель, поэт. Зам. редактора омского художест-
венного альманаха «Тарские ворота», отмеченного «Золотым пером 
Руси» (2021). Публиковался в еженедельнике «Литературная Россия», 
в журналах и альманахах «Истоки», Московский Парнас», «Муза», 
«Паровоз» (Москва), «Невский альманах» (Санкт-Петербург), «Приок-
ские зори» (Тула), «Нива» (Целиноград), «Параллели» (Самара), «День 
и ночь» (Красноярск), «Голоса Сибири» (Кемерово), «Северо-Муйские 
огни» (Бурятия), «Складчина», «Литературный Омск»,

Автор двадцати книг. Член Союза российских писателей. Лауреат 
всероссийской премии «Левша» им. Н.Лескова, седьмого междуна-
родного литературного конкурса «Они сражались за родину». Член 
Петровской академии наук и искусств.

ВНОВЬ В ТОПЛОВСКИЙ 
МОНАСТЫРЬ

 Бог не заповедовал нам ничего невозможного, а 
всё только такое, что мы можем делать.

 Ст. Григорий Палама

Трудно в это поверить, но я словно дала себе зарок 
после первого посещения Свято – Троице – Парас-
кевиевского Топловского женского монастыря. И 

он осуществился! Я вновь приехала в это благодатное 
место, и душа успокоилась. В этот раз мы приехали 
с сыном. Какое счастье для матери, когда дети идут 
дорогами родителей! 

Мы шли, не торопясь, по монастырской земле в 
направлении источника св. Георгия Победоносца. 
Георгиевский источник и купель находятся в лесу на 
расстоянии 1,5 км от Обители. В монастыре бережно 
хранят рассказы очевидцев о явлении святого вели-
комученика Георгия Победоносца на месте источника. 
Молитвами святого Георгия вода помогает при болез-
нях опорно-двигательного аппарата. Я уже писала о 
том, что в буклете о монастыре описаны случаи, когда 
паломники с больными ногами или спиной, с трудом 
добравшись до источника при помощи костылей или 
палочки, с благоговением окунались в воду источника 
и возвращались в обитель уже без них.

Впереди нас шли люди, люди шли позади нас – не-
иссякаемый людской поток. В первый раз – это был 
июнь, на этот раз – сентябрь. Окунувшись, мы тихо 
возвращались той же дорогой. Вроде прошло немного 
времени, но на монастырских грядках поубавилось 
овощей. Осень собиралась вступать в свои права. А в 
остальном, казалось, время замерло. Здесь свой отсчёт 
времени, свои границы пространства, своя тишина и 
безмолвие. 

Лелея в душе ощущения, полученные во время 
окунания, я в это посещение монастыря дошла до 
пещерки, где молилась болгарская девушка Констан-
тина, ставшая основательницей Топловской обители. 
Пещерка располагается чуть в стороне от основных 
монастырских строений, в лесу. К ней ведёт узкая 
тропка. Пещерка небольшая. Сегодня она облагоро-
жена и выглядит как комнатка в скале. На земле лежит 
большой камень. Возможно, он остался с того времени, 
когда пещерку облюбовала простая девушка, чтобы в 
уединении творить молитву. Она искренно верила, что 
настоящая молитва – дело личное и лишено всякой су-
еты. Она не бежала от жизни, не пряталась. Она просто 
шла к Богу своим путём, поверяя Ему девичьи устрем-
ления и чаяния. А в своих мечтаниях она была рядом 
с Богом, поэтому молилась об основании женской 
обители и церкви во имя святой Параскевы, преклоняя 
колени перед подвигом святой преподобномученицы 
Параскевы Римской. Находясь в том же возрасте, всем 
сердцем возлюбив Господа, она шептала:

– О, святая и многострадальная преподобномучени-
це Параскево! К тебе, аки теплей за ны к Богу молитвен-
нице, припадаем и прилежно молимся: умоли Господа 
и Владыку нашего пробавити милость Свою к нам…

Я опустилась на колени в пещерке и стала молиться. 
О чём я молилась? О детях, о внуках…Наружу стала 
проситься боль, а из глаз лились непрошенные слёзы. 
А потом стало спокойно и легко. Наверное, часть забот 
взяла на себя болгарская девушка Константина, перед 
смертью принявшая монашеский постриг в основан-
ном ею монастыре. И была она названа Параскевой. 

Я покидала пещерку и обратно шла с чувством 
умиротворения и благодарности. Слава Богу за всё! 

ЕСТЬ ТАКОЙ УКРОМНЫЙ  
УГОЛОК В КРЫМУ

Я вновь спешу к тебе
На огонёк свечи,
Тишайшая обитель,
Божья пристань.
Вдали от городов,
Под сводами сосны
Стоишь ты,
Устремившись к небу.

Что в имени твоём,
Топловский монастырь?
Лишь счастье от любви,
От мук, терзаний.
Лишь радость от страданий
Во имя Бога, мира и земли!

Здесь Параскева,
Девушка из римлян,
Рассталась с жизнью,
Не предав Христа,
Чтобы источником неиссякаемым
Вновь возродиться к жизни
Во славу Божию на вечны времена.

Здесь Константина,
Дивчина болгарская,
Без устали молилась,
К камню прислонясь.
Молитва та, 
Горячей солнца,
От слёз солёней моря,
Услышана была.

Как свечка,
Вознёсся в небеса храм Божий
Во имя Параскевы
И Параскевой же 
Констанция была наречена.

Живёт Обитель,
Славословя, творя молитву,
Праздность позабыв.
И вот уже 
И третья Параскева
Спешит на помощь сёстрам
Веру укрепить,
Чтобы корабль монастырский
Мог дальше плыть
По волнам
Сквозь страх, 
Печали разрушений.

Он выжил,
Славный женский
Топловский монастырь
Всем вопреки:
Беде, крамоле и ненастьям.

Теперь и я стремлюсь сюда
В укромный, тихий уголок,
В лесу укрытый
От суеты и непогоды.
Наверное, настал 
И мой черёд
Молитвы вознести,
Пройти тропинкой,
Где ходили
Три Параскевы,
Живя вдали от городов,
Неся обет
Любви и мира
Во имя жизни на земле.

Ирина Бакке.

 ВЕТКА АКАЦИИ
Сорвали веточку акации,
Потусовались с ней часок
И обронили – нет в ней грации! –
На тротуарный солнцепёк.
Уныло под шагами гулкими
Ветвь умирала. Но она
Стреляла сохлыми «свистульками» –
Разбрасывала семена…

 «ВТОРОЕ» ДЫХАНИЕ
Остаться обочины другом
Так просто в стремительный век,
Коль всё с заразительных стуком
Пускается в яростный бег.
Дарует нам эра любезность:
Преследовать нашу мечту,
С колёс озирая окрестность,
Скорбя и любя налету.
Как жил я размеренно прежде!
Но участи не избежал
Всеобщей. Измучен, в надежде
«Второго» дыхания ждал.
Подвержены – вот наказанье! –
Все культу больших скоростей.
…Открылось «второе» дыханье,
Но первое было милей.

  * * *
Близ остановки постаментом
С цветами ваза на земле.
Врасплох застигнуты моментом
И с онеменьем на челе
Обходят вазу горожане.
Навылет скорби бьёт дуплет.
И даже ночью наркоманы
Не тронут траурный букет.
Толпа к окну трамвая липла:
Вчера здесь девушка погибла.
Из вазы снова восставал
Укор ромашковых головок,
Вновь бил прохожих наповал.
А через пару остановок
На проплывающем столбе
Застыл пластмассовый веночек –
Послед в оборванной судьбе
Сыночков чьих-то или дочек…
И тесно каждый раз в груди:
Мне тот маршрут, как зекам клетки.
За окнами, – бог, не суди!.. –
Считаю горестные метки.
Их пять на полчаса пути…

 * * *
Разгар обычной вечеринки –
День ангела справляет мать.
И старомодные пластинки
Уже мы устаём менять.
Тасуют гости юмор чёрный,
Рассевшись чинно по углам.
Сосед вальсирует проворный
С женой дородной, как и сам.
Потом зайдутся в пляске бурной.
А молодёжь карикатурно
Изобразит кордебалет –
Смешны ведь ритмы прежних лет!..
Хозяйка лишь сидит печально,
Омонументив край стола,
И слушает мотив страдальный.
Всю жизнь надеялась, ждала
Она красивой, дивной доли.
Не повезло. Судьба в юдоли
Швырнула горстку светлых дней,
Чтоб тут же позабыть о ней.
И мать по жизни шла несмело,
Одна растила дочерей.
…Опять Шульженко вальс запела,
Сбивались пары между тем.
Лишь мать задумчиво сидела
Не приглашённая никем…

 СЕМЬ НОТ
Семь нот – и зло пред нами ниц,
И рухнет всякая граница.
У нот мильоны дивных лиц, –
Им никогда не повториться.

Семь нот грядут через века,
В них мира трепетность и цельность.
Тяжка их поступь и легка.
Семь нот – какая беспредельность!..

 ПУХОПАД
Тополиный пух летает
 Снова надо мной,
Тёплым снегом устилает
 Камни мостовой.
Брось метлу, сердитый дворник,
 Диво не стирай,
Вспомни время былей горних –
 Свой далёкий май!..

Всех нещадно обряжает
 Тополь без труда.
Пусть немного помешает
 Эта красота.
Я «снега» сложу рядами
 И предам огню.
Буду бегать за огнями –
 Детство догоню…

 ОЖИДАНИЕ
Стою я меж проток весенних,
Топчусь на месте, словно пленник,
 И ноздреватый снег
В ручей толкаю, хоть мне ясно:
Всё это, в общем-то, напрасно –
 Весны не звучен бег.

Сколю с крыльца покров ледовый,
Собью сосулек ряд лиловый,
 Оконце распахну.
Разрушу снеговую лепку,
Надену вместо шапки кепку –
 Потороплю весну!..

 ЯМБ
Возвышенная дивная тональность,
Плен откровенья, мудрости гранит.
Иль – в кружевах оскомная банальность,
Помпезности игривость и овальность.
О пятистопный ямб, что всех манит!..
За лакмус признаёт тебя пиит:
Тобою подчеркнёт он гениальность
Иль невзначай бездарность обнажит…

ПОСЛЕДНИЙ КАТАКЛИЗМ
Калеки-города в пыли и саже.
На стенах – тени испарённых душ.
Разноголосья странная пропажа –
Во все концы безжизненная глушь.
В оврагах – поезда и электрички.
Леса – полуобугленные спички.
Поверженные кряжи горных глыб.
Качаются на волнах сонмы рыб.
Пропыленный нещадно воздух рваный.
Безмолвия навек застывший миг.
И эти рукотворные туманы
Ползут с материка на материк…

* * *
Зачин получился красивым. 
Ты это сама понимаешь. 
Внезапно пошедшим разливом
Невольно его посчитаешь.

Решение только за нами.
Мы – книга в наивных закладках.
Не трогайте это руками,
А лишь в белоснежных перчатках!..

«ВОСКРЕСНЫЙ» ПАПА
Полузабытая площадка.
Бордюров тонкий поясок
Её кольцует для порядка.
Копает детвора песок –
Своё богатство рассыпное.
И там, на предвечернем зное
Мой пятилетний колобок –
Моя дочурка… В отдаленье
Свою милашку огляжу
И поскорее ухожу
За дом – ещё не воскресенье!..
Боюсь: дочурка разберёт
Мои неслышимые речи
И кинется ко мне навстречу,
И под машину попадёт…
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1 ИЮНЯ – МЕЖДУНАРОДНЫЙ ДЕНЬ ЗАЩИТЫ ДЕТЕЙ

АКЦИЯ  
«КНИЖНАЯ РАДУГА»

Лето — это не только время каникул, отдыха 
и подвижных игр, но и уникальная воз-
можность для ребёнка погрузиться в мир 

чтения без школьной спешки и жёстких рамок. 
Именно поэтому библиотеки ежегодно запускают 
программы летнего чтения, которые помогают 
детям не растерять приобретённые за учебный 
год навыки, открыть новых авторов и полюбить 
книгу как верного спутника каникул.

Сотрудники библиотеки-филиала №6 им. 
А. П. Чехова провели акцию «Книжная радуга» 

в рамках летнего чтения для юных читате-
лей начальных классов — участников летней 
школьной площадки в МБОУ «СОШ №36 имtyb 
А. М. Расницова». 

Библиотекари в игровой форме проверили 
начитанность участников с помощью литера-
турных викторин и игр. Ребята активно отвечали 
на вопросы, угадывали книжных персонажей, 
соревновались в скороговорках и делились 
впечатлениями о прочитанных дома книгах. Во 
время проведения мероприятия участники брали 
и знакомились с новыми изданиями с книжной 
выставки «Летнее ассорти».

 В конце мероприятия библиотекарь напомни-
ла о правилах и пользе чтения.

«ВОЛШЕБНАЯ СТРАНА АЛЕКСАНДРА ВОЛКОВА»

Александр Мелентьевич Волков – советский 
писатель, переводчик, ученый и педагог. 
За время писательской карьеры им было 

создано несколько научных работ, написаны 
романы и повести, переведены на русский язык 
произведения известных зарубежных писателей. 
Большую известность он приобрел как сказочник, 
написав так знакомую всем сказку «Волшебник 
Изумрудного города». Еще при жизни Александра 
Мелентьевича называли «волшебником», им он 
останется и для последующих поколений.

Сотрудники библиотеки-филиала №15 имени 
А. С. Грина для воспитанников летней площадки 
«Барвинок» МБОУ «СОШ № 43 г. им. М. П. Мальчен-
ко» г. Симферополя к 135-летию писателя провели 
литературный портрет «Волшебная страна Алек-
сандра Волкова». 

Ведущий библиотекарь познакомила ребят с 
жизнью и творчеством Александра Мелентьевича. 
Присутствующие узнали, что с раннего детства 
Саша увлекался литературой. Мальчику не было 
и четырех лет, когда отец научил его читать, а 
первое свое произведение написал в 12 лет. 
Будущий писатель с отличием окончил школу и 
университет, работал учителем. Самостоятельно 
выучил французский и немецкий языки. В сорок 
лет Волков с семьей решил переехать в Москву. 
Курс МГУ по специальности «Преподаватель 
высшей математики» он завершил за 7 месяцев 
вместо положенных 5 лет.

Будучи преподавателем Московского институ-
та цветных металлов, Волков решил выучить еще 
и английский язык. Вот здесь и произошла его 
встреча с произведением американского автора 
Л. Фрэнка Баума «Удивительный волшебник из 
страны Оз», тексты которого были предложены 
для обучения переводу. Книга так понравилась 
Волкову, что он за две недели перевел и перерабо-
тал ее. Рукопись получила название «Волшебник 
Изумрудного города» с подзаголовком «Перера-
ботки сказки американского писателя Фрэнка  
Баума».

Повесть-сказка очень понравилась детво-
ре, и Александр Мелентьевич решил написать 
продолжение приключений девочки Элли и её 
друзей в Волшебной стране. Так на свет появились 
сказки «Урфин Джюс и его деревянные солдаты», 
«Семь подземных королей», «Огненный бог Мар-
ранов», «Жёлтый Туман», «Тайна заброшенного  
замка».

Сказочные повести Волкова переведены на 
многие языки мира и изданы миллионными ти-
ражами. Они легли в основу фильмов, спектаклей, 
мультфильмов. В ходе мероприятия школьники 
посмотрели отрывок из мультфильма «Волшебник 
Изумрудного города» творческого объединение 
«Экран», ответили на вопросы викторины, а в 
заключении библиотекарь представила книги с 
книжной выставки «Изумрудный город Алексан-
дра Волкова» из фонда библиотеки.

«СКАЗКИ ТАЙНУ ОТКРЫВАЮТ, 
 РЕБЯТ В ГОСТИ ПРИГЛАШАЮТ!»

В преддверии Всемирного дня сказок, би-
блиотека-филиал № 17 им Г. К. Жукова для 
воспитанников МБДОУ «Детского сада об-

щеразвивающего вида № 31 «Арманчик» провела 
литературную акцию «Сказки тайну открывают, 
ребят в гости приглашают!»

Библиотекари рассказали ребятам о сказках, 
о сказочном мире, в котором есть и волшебная 
палочка, и шапка-невидимка, и сапоги-скорохо-
ды, и скатерть-самобранка. О животных и птицах, 
которые разговаривают человеческим голосом, а 

избушка на курьих ножках слушается приказаний 
своей хозяйки. Обыкновенная русская печка может 
ездить, а щука – выполнять загаданные желания. 

Дети поделились своими любимыми сказками, 
вспомнили понравившихся героев. Интересно 
и весело девчонки и мальчишки принимали 
участие в инсценировке сказки «Колобок» и 
игре-викторине. 

В завершении мероприятия ведущие проде-
монстрировали видео-отрывки из сказок.

Зинченко Светлана

ТРАДИЦИЙ ЖИВАЯ НИТЬ

В рамках Года единства народов России 
симферопольская библиотека-филиал №4 
им. М.М. Коцюбинского организовала для 

участников дневной тематической площадки 
«Весёлые ребята» столичной гимназии №9 им. 
Героя Советского Союза В. А. Карлова фольклор-
но-игровую программу «Мудрость народная – 
жизни учебник».

В ходе мероприятия ребята познакоми-
лись с понятием «фольклор», его основными 
жанрами. У каждого народа свой уникальный 
пласт народной мудрости – уходящий корнями 
в историю фольклор. Именно с фольклорных 
произведений начинаются первые шаги каждо-
го человека в удивительный мир литературы. 
Произведения фольклора – это кладовая бес-
ценных сокровищ, воплотивших всю житейскую 
мудрость народа, это особый мир, знакомство с 
которым начинается с самого раннего детства, 
дающий детям первые уроки справедливости  
и добра. 

Примечательно, что в июне отмечаются два 
литературно-фольклорных праздника – Меж-
дународный день сказок и День рождения 
Бабы-Яги. Народные сказки являются храните-
лями традиций и обычаев, в них запечатлены 
историческая память и культурное наследие 
наших предков. Сказка – это окно, через которое 
душа ребенка смотрит в мир и познает его с 

самого раннего детства. Крым по праву гордится 
множеством по-настоящему сказочных мест, 
которые юные крымчане отметили на карте  
полуострова. 

«Вечные сказки – сказки народные, в них 
спрятана волшебная сила», – утверждает россий-
ский писатель Юрий Коваль. Отличные знания 
фольклорных произведений юные крымчане 
показали в ходе конкурсно-игровой программы, 
отвечая на вопросы викторины «Знатоки русских 
традиций», решая кроссворд «Из глубины седых 
веков», выполняя задание «Фольклор – душа 
народа». В ходе творческой части мероприятия 
«Мы рисуем сказки» ребята с удовольствием 
нарисовали своих любимых сказочных героев из 
прочитанных книг или из просмотренных мульт- 
фильмов. 

Информационным сопровождением меро-
приятия стала книжная выставка «Преданья 
старины глубокой», представившая вниманию 
юных крымчан «Легенды, были и сказки Крыма 
для детей» Евгения Белоусова, сборник произве-
дений крымских писателей «Сказочный Крым», 
издания «Русский фольклор», «Русские сказки», 
«Старинные русские пословицы и поговорки», 
«Русская старина», «Копилка народной мудрости», 
«Славянские мифы», «Былины», фольклорные 
произведения русского народа. 

Надежда Беспалько



№ 6 (566)

8
ПОЭТИЧЕСКИЙ КАЛЕЙДОСКОП

Сергей ГРЕЙС
г. Евпатория

* * *
Надменный рок, шутя ли ты облёк 
Кичливый ум в смирительные цепи? 
Стекают каплями на вечности «песок» 
Мгновенья бытия — цепные «псы» столетий. 
 
Свечной угар! Пуста ладонь писца!
В сплетении морщинистых отметин, 
И повесть без начала и конца... 
И лик судьбы так холоден и светел. 
 
И слышен торопливый разговор —  
Слезой не каплет из развёрстой хляби. 
Мечом Дамокловым нависнет приговор 
И лист последний вырван из тетради...

Марина ЛЕВЧЕНКО 
г. Евпатория

ВЕШНИЕ МГНОВЕНИЯ
Когда на ветках зреют почки
И раскрывается листва;
И каждый вечер, без отстрочки,
Кричат в уме, рождаясь строчки,
Как исповедь, без озорства…

Когда упругой тетивой
Дрожат просоленные снасти,
И реет парус над волной,
Душа встречается весной,
Распахнутая ветром настежь!

И в эти вешние мгновенья
Она страновится струной —
Заложницей у вдохновенья,
Поющей от прикосновенья,
Нетерпеливой и земной!

Анфиса ТРЕТЬЯКОВА
г. Симферополь

На смену дню заступит ночь 
Рассвет проснется, дуралей, 
Сорвет тумана покрывало, 
И обнажит тела полей, 
Чтоб солнце их поцеловало. 
 
Господь так будет поражен, 
Как мир прекрасно им украшен, 
Что скажет: «Это хорошо». 
Но красота рождает кражи… 
 
На смену дню заступит ночь, 
Закат закроет веки Богу, 
И месяц высветит одно — 
Вдаль уходящую дорогу.

Александр СКЛЯРУК 
г. Евпатория

* * *
Поэзия моя не в рифмах 
И не в исканиях напрасных. 
Она в неумолимом ритме 
Души взволнованной и страстной.

Она — сомнений океан 
И океан надежд счастливых. 
Она — эмоций, чувств вулкан, 
Добра целительная сила.

Звучит поэзия во мне... 
Полёт любви и вдохновенья... 
Вновь в предрассветной тишине 
Рождается стихотворенье.

Марина МОРСКАЯ 
г. Евпатория

МОРЕ ПОМНИТ
Как у белогривых скакунов 
Гребни волн. 
Пеной расходившихся валов 
Берег полн. 
Берег терпит человечков, чей 
Нрав игрив. 
Но волна полна иных идей: 
Где ты, Грин? 
Где ты, Айвазовский? 
Где ваш Дух? - 
Моря зов отцовский 
Грезит вслух. 
Души ваши — пенье 
Этих вод. 
Море в вас забвеньем 
Не плеснёт. 

Ольга НИКОНОВА 
г. Евпатория

Держи, весна, не отпускай...
Какой же вид роскошный из окна! 
Мчит электричка, за окном весна, 
Раскинув свой голубоглазый зонтик, 
Оберегает крымские поля. 
На страже вереницей тополя 
И виноградников ряды на горизонте. 
 
Сосновый лес набросил свою шаль, 
Окутав зеленью таинственную даль, 
И тянется по взгорью к небосводу. 
И сосен длинноногие стволы, 
Окуренные запахом смолы, 
Врачуют мир от зимней непогоды. 
 
Держи, держи, весна, не отпускай, 
Притягивая взором месяц май, 
Любуясь цветом жёлтого тюльпана. 
По небу бродят странные цвета, 
И нам, крымчанам, точно не до сна, 
Ведь крымская земля обетованна.

Сергей ПУГАЧ 
г. Евпатория

Я ЕЮ ДОРОЖУ
За душу, хлебосольную…

Любовь Богомягкова

За душу, хлебосольную,
Люблю я свой народ.
За душу его вольную,
За весь славянский род.
Душа та — неподкупная,
Она не подведёт.
Друзьям она доступная,
С крещенских вышла вод.
Как солнце поднимается — 
Она везде поёт.
И соком наливается 
Прославленный народ.
Где трудно — она первая,
Не ведает преград.
Руси осталась верная,
И я безмерно рад.
Душа моя славянская
Останется со мной.
А кровь моя крестьянская
Не будет «голубой».
Душою не торгую я.
Всем недругам скажу:
«Есть вера православная — 
Я ею дорожу!»

Равиль ВАЛЕЕВ
 г. Евпатория

ВДРУГ НАДОЕСТ СВОИМ ГУЛОМ 
СТОЛИЦА...

Тихая моя родина
                    Николай Рубцов

 
Вдруг надоест своим гулом столица,
Манит заветная даль.
Тихая родина в сердце хранится,
Словно от деда медаль.
 
Что-то поёт в мелкой речке водица,
Утром тумана вуаль.
А на лугу по росе серебрится
Кос закалённая сталь.
 
Хлебом домашним запахнет светлица,
Водкой наполнят хрусталь.
Старой иконки оклад золотится
Давит о прошлом печаль.
 
В роще кукует коварная птица — 
Судеб известнейший враль.
В дом бы родной мне порой воротиться…
Нет деревеньки, а жаль.

Александр ШЕПШЕЛЕВИЧ 
г. Майкоп

КРЫМ
Начитаюсь стихов, тихо сдвинусь с ума
От обилия рифм и крутых оборотов.
Я почти что готов и готова сума,
Чтоб пройтись по земле и скифов, и готов.
 
Там я не был еще, в той прекрасной земле,
Не смотрел на заливы чудесного моря,
Никогда не копался в почерневшей золе,
Черепки сохранившей народного горя.
 
Храмы доблестных скал, камни злых крепостей,
Перекресток путей самых разных народов.
Принимала земля всех заморских гостей,
Кров и пищу дарила им Крыма природа.
 
Замечательный Крым, дорогая земля,
Помнит множество жертв все кому-то в угоду,
Сколько битв и боев, да иначе нельзя
Отстоять было мир и святую свободу.
 
Он сегодня опять под прицелом огня.
Вновь разбуженный Крым, верю я, возродится.
И, быть может, ему не хватает меня,
Чтоб его сыновьям до земли поклониться!?.

 * * *
 Моим родным и близким,

которых нет уже рядом…
Июня грозы не пройдут никак,
И гром вокруг, как будто, канонада,
В капкан попался, видно, дождь-простак,
И струи с крыши – словно колоннада.
 
Картинка мокрая, и что добавить к ней?
Ведь этот дождь оплакивает близких,
За целый век знакомых мне людей
Происхождением высоких или низких.
 
А память рядом, память о былом,
Странички зрелости и бабушки, и деда,
И юность матери, и встреча их с отцом,
И моего рождения победа.
 
Мелькают родословной имена,
На фотографиях красивые все лица,
И, к счастью, не моя совсем вина,
Что жизни их уже не повториться.
 
Они ушли, им, верно, лучше там,
За горизонтом времени-пространства,
А мне дано смотреть по сторонам
И видеть жизни пышное убранство.
 
Опять гроза, все не уйдет никак,
И грянул гром, как пушек канонада,
И нам с дождем бы не попасть впросак,
Мы – счастливы,
                             другого нам не надо…

Ирина БАККЕ 
г. Уфа

ПЕРЕД ДОЖДЁМ В САКАХ
Скрылось небо в объятьях грозных.
Хладный ветер унылую песню запел.
Грусть заметалась среди шишек бесхозных,
На прогалине у шумных сорок беспредел.
Замерли сосны, а потом зашумели:
- Мы спасём небеса, не дадим им пропасть!
Ветер бушует, что за напасть!
Путь продолжит земля, продолжая вращаться по кругу.
Тучи исчезнут, и свет голубой озарит всё в округе,
А пока солнца луч брешь пробил в объятьях суровых,
Заиграл средь травинок, был поражён,
Заприметив утонувший в лазури земли уголок.
Первоцветы морские, словно зеркалом стали для неба.
Не пропала невинность, не исчезла 
В пучине грозы бирюзы чистота.
Небеса прозвенели малиновым звоном надежды!
Воспоют им хвалебную песнь скромных цветов голоса.

Анастасия КОЗЛОВА 
г. Днепрорудное

ПРИЗНАНИЕ
Мне хочется о многом написать.
Оставить след на творческом асфальте.
О чём-то интересном рассказать:
о чувствах и болезненной утрате;
о снеге, что не выпал в декабре
(скорей всего, он выпадет в июле);
и что не счастье - в злате, серебре,
а в кротком и целебном поцелуе.
Как много тем хотелось бы раскрыть:
о том, что зло совсем не актуально;
что подобрее к людям надо быть
и даже если мир не идеальный;
о том, что день сегодня принесёт 
и что расскажет лента новостная;
о том, что в нас прекрасное живёт,
но мы об этом не подозреваем. 
С читателем вступить бы в диалог,
стихами говорить о сокровенном 
и чувствовать душою каждый слог:
ведь он способен рушить даже стены
и избегать совсем ненужных слов -
признание дороже полутона.
Как хочется транслировать любовь
и жизни нерушимые законы!

Сергей ПОДОЛЬСКИЙ 
г. Уфа

ПОСЛЕДНЯЯ МИЛОСТЬ
От плети кровавые ссадины.
Ревущий проклятья народ.
Спиною, припав к перекладине,
Свой крест на Голгофу несёт.
Отца призывал хриплым шёпотом
Свой взгляд, устремив в высоту.
За нас, согрешивших, безропотно,
Безвинный, был предан кресту.
Тень мастера дала заплечного
Под солнцем, как стрелка часов.
И кажется боль бесконечною,
А стон на губах пересох.
Вот Лонгин рукою победною,
Направивши в грудь острие,
Явил Ему милость последнюю,
Под сердце, вонзая копьё.

Яков ШАФРАН 
г. Тула

Стихотворение написано до 
ответного ракетного удара ВС РФ 

по военным объектам в Киеве

* * *
Их хоронили в подвенечных платьях,
А мальчиков — в костюмах женихов.
Их, не узнавших в жизни счастья
И слов любви не услыхав.
 
Они мечтали стать учителями,
Других детей воспитывать, учить.
Их души улетают журавлями,
Сердечную связуя с нами нить.
 
Двадцать один невинно убиенный,
Двадцать один из тысяч-тысяч жертв.
Совсем не будучи военными —
Военными их сотворила смерть.
 
Они теперь бойцы на небе
И помощь наша на земле.
И, слыша чутко наши требы,
Помогут бить врага смелей.
 
Ведь любящий простить не в силах,
Не сможет никогда забыть.
В ком кровь течёт, а не водица в жилах,
Тот верит — будет враг разбит.
 
Получит он, творя по воле
Своей и западной, сполна.—
Страна родная не позволит,
И будет кровь отомщена!
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«ТАЙНЫ КНЯЖЕСТВА ФЕОДОРО» ЖДУТ ВЫХОДА В СВЕТ...

Вчера одобрил ярославскому издательству « Факел» печать моего нового романа « Тайны княжества Феодоро», над 
которым я основательно работал последние три года. Надеюсь, книга выйдет уже скоро тиражом 100 экземпляров.

Очень доволен проделанной издательством « Факел»(директор - писатель и журналист Елена Батуева) работой!
Роман прошел хорошую редакцию и коррекцию. Благодаря личному участию Елены Батуевой, удалось избежать неко-

торых смысловых ошибок, а также усилить интригу повествования. У Елены Батуевой разработаны интересные видеоме-
тодики успешного написания больших прозаических произведений, с которыми я рекомендую ознакомиться литераторам 
на странице ВК издательства « Факел».

Очень доволен работой корректора издательства « Факел» Елены Геннадьевны Буевой, которая, на мой взгляд, выпол-
нила не только отличную коррекцию произведения, но замечательно отредактировала стилистику текста, сделала более 
живыми диалоги героев романа, усилив интригу повествования за счет талантливой и грамотной коррекции.

Доволен дизайнерской работой по обложке будущей книги с рисунком Наталии Сергеевой, моего друга и художника 
из Гаврилов-Яма.

Думаю, что выход романа « Тайны княжества Феодоро» станет приятным сюрпризом для ярославских литераторов... 
Это историческое фэнтэзи – роман мистический, приключенческий, основанный на реальных исторических событиях 
героической защиты крымского православного грекоязычного княжества Феодоро от турок-османов в 1475 г. Это книга о 
дружбе русских и греков. Это повествование о большой любви и духовно-нравственных ценностях.

Дмитрий Кшукин

УРОК ДЕЛЕНИЯ (БАСНЯ)
Жил был серый Волк безродный
И голодный, и холодный.
Был он добрым. Как назло
На охоте не везло.
И под лунными лучами
С горя громко выл ночами.
Как-то он увидел льва,
И шальная голова
Подсказала: за обедом
Надобно покорно следом,
Шаг за шагом… Хоть и редко,
Сможешь ты доесть объедки.
Скоро серенький слегка
Нарастил свои бока.
И прознала то Лиса,
Ярко-рыжая краса,
И в компанию прибилась.
Скоро трио подружилось.
Младшие, как им привычно,
Рыскали, ища добычу,
Лев же завершал охоту,
Жирную съедая квоту.
Оставлял «друзьям» остатки,
Но и те им были сладки.
– О, султан наш, царь зверей,
Век живи и не болей!
Как-то буйвол жертвой стал.
Лев немножечко устал,
Волку он великодушно
Предложил разделать тушу:
– Я в сторонке постою,
Верность оценю твою.
Волк оторопел, но все ж
Вёл по-честному делёж.
Льву кусок большой отмерил,
(Волк – он в справедливость верил)
А остатки, «будем сыты!» –
Ноги, хвост, рога копыта… 
Лев, увидев всё, вскипел,
Волка лапою огрел
Так, что испустил тот дух.
Говорит Лисе: «На двух
Подели-ка ты добычу,
Хитрость то тебе не личит!»
А Лиса – она плутовка –
Обведёт любого ловко:
– Буйвола делить пустяк,
Мне ведь хорошо и так.
Забирай себе всю тушу, 
С наслаждением откушай!
Лев не углядел испуга:
– Кто учил тебя, подруга,
Так делить? Ты знаешь толк!
– Да вот он, тот мёртвый Волк!

ПОЛЬЗА ОТ СЛЕПОГО ГЛАЗА
Дочь у бая родилась
Слепенькой на один глаз.
А другим на мир смотрела.
День-деньской сидит без дела.
С грамотой дружить? Да что там!
Ей учиться неохота –
Девушке богатой грех!
Ждёт и без того успех.
Зеркало её отрада:
За нарядами наряды
Примеряет, каждый раз
Пряча свой несчастный глаз.
Счета нет отца дарам!
Но в очередной байрам
Сядет в уголке сама.
Ей не в радость кайтарма:
Девушки не дружат с ней.
И, страдая, на парней
Смотрит, выбирая мужа,
Ах, как ей он нынче нужен!
Тридцать лет! И ведь богата,
Только дом обходят сваты.
Наконец жених прихвачен.
О, как рад отец удаче!
Всё обговорили споро,
Свадебку сыграли скоро…
В спаленку закрывши дверь,
Подошёл к жене Сефер
И в слепой целует глаз:
– Звёздочка моя, алмаз!
Молодая осерчала:
– Нет, здоровый глаз сначала!
Муж ответил: «Ты наивна,
Без слепого мне противна!»
___________________________________
Примечания: 
Байрам – праздник, кайтарма – нацио-
нальный танец.
Источник: Л. С. Юнусова. Крымскотатар-
ская литература. Сборник произведений 
фольклора и литературы VIII–XX вв. 
Симферополь: Доля. 2002 г.

РАСПЛАКАЛСЯ
По разным мусульманским скитался городам,
Где толпы угнетённых, где за бедой беда.
			   На это глядя, плакал я.
И знания, и сила у мира на весах,
И только мусульмане с повязкой на глазах.
			   На это глядя, плакал я.
Они лишились крова, их растоптали честь,
Подавленные души, чьих зол и бед не счесть.
			   На это глядя, плакал я.
Семей, счастливых прежде, смела врага рука.
Из ран их проливалась кровавая река.
			   На это глядя, плакал я.
И были измождённы, безжизненны тела,
А в жутких блеклых лицах жизнь выжжена дотла.
			   На это глядя, плакал я.
Те ж, кто не отличает собратьев от чужих,
Не люди, а животные в обличиях людских.
			   На это глядя, плакал я.
___________________________
Источник: газета «Милет» («Нация»), №56, 1917 г.
Подстрочный перевод –Т. Н. Киримов

ОЗЕН – РЕКА
Это я, озен – река.
Прихожу издалека.
Много вижу я окрест
Бедных сёл, богатых мест.
Днем, подвижна и легка,
Отражаю облака,
Тёмной ночью – тьмы приют – 
Звёзды мою воду пьют.
Рады мне и гор стремнины,
И обширные долины.
Жизнь для них созвучна «сув»,
Влагой им расцвет несу.
Это я, озен – река.
Вот касаются слегка
Ласточки крылом меня,
Вот ватагой ребятня
Прибежала охладиться
И моей воды напиться.
А вечернею порой,
Наслаждаясь кайтармой
На зелёном берегу,
Я смеюсь и вдаль бегу.
____________________________
Примечания:
Озен – река, сув – вода, кайтарма – нацио-
нальный1 танец 

САД ИЗ СНОВ
Любовь – что роза расцвела в саду из снов.
Она пьёт воду из страдающих сердец.
И соловей – восторженный певец –
Присел на ней, разрушив до основ
Ночной покой своей чудесной трелью,
Исполненной то грусти, то веселья.
Певцу и всласть, и в радость песня та,
Что для ашика только лишь мечта.
Она и в воздухе мерцающий мираж,
Она и сада добродушный страж,
Впускающий, волшебных чар не руша,
Благие, целомудренные души.
_______________________________________
Примечания:
Ашик – влюблённый; поэт, певец, музыкант 
(часто народный сказитель, исполняющий 
песни под саз).

ОПЬКЕЛЕВ – УКОРИЗНА 
(Из дневника молодой девушки)
От невежества устав, 
Всех устоев рушим стены, 
Устарел давно устав,
В новом мире равноценны, 
Равноправны Он, Она.
У мужчин же мысль одна,
О правах вердикт не страшен:
– Если общие, то наши!
Но под их благие вопли
Ни к чему жевать нам сопли.
Девушки, нам не лениться,
А учиться и учиться
Вместе до седьмого пота!
А парням, коль неохота,
Коль чураются учёбы,
Пусть невесту старой пробы
Для смиренья и оков
Ищут среди кабачков,
Ради этого курьёза
Навсегда влюбившись в грёзы.
Так, науку не любя,
Устыдились бы себя.
Тут цена иного рода,
Это будущность народа,
Не пугающий обман
И не грошевой дурман.
Так что, если совесть есть,
Знают пусть: судьба и честь
Здесь, в краю родном. Чужбина,
(Помним поговорку) – глина!
Грамотны Он и Она,
Значит нация сильна!
_________________________________
Источник : М Нузэт. Къырымнынъ чёль 
аятындан: Сайлама эсерлер джыйынтыгъы, 
Симферополь, Доля, 2003 г. – 240 с.
Подстрочный перевод – В. А. Миреев

ЗАТЕРЯННЫЕ ИМЕНА: 
МЕМЕТ НУЗЕТ

Хочу познакомить наших читателей с ча-
стицей творчества очень самобытного 
крымскотатарского поэта Мемета Нузета 

(Челебиева). Он родился в селе Айдар Газы 
Евпаторийского уезда Таврической губернии 
(ныне село Орлянка Сакского района) и рано 
ушел из жизни (1934 г). Творческий период 
поэта начинается в 1905 году, но истинный 
расцвет его приходится на 1920-е годы. Он 
часто печатается под псевдонимами Тюйревич 
и Челебизаде Хайдаргазы. В последние годы 
жизни работает учителем в деревне Коклуз 
(современное – Богатое Ущелье). Поэзия Нузе-
та сочетает в себе несколько функциональных 
стилей речи: публицистический, возвышенный, 
народный. Отдельные произведения носят 
явную сатирическую направленность, где 
высмеиваются представители класса имущих 
и духовенства. Из под его пера выходят едкие 
эпиграммы на царских чиновников. Как поэт-
сатирик, прекрасно знающий крымскотатар-
ский фольклор, он создаёт свои произведения 
на понятном, сочном, живом языке, высмеивая 
жадность, алчность, глупость, старые обычаи, 
изжившие свой век. Его повести становятся 
первыми произведениями критического ре-
ализма в крымскотатарской литературе. Всё 
творчество Нузета выстроено на чувствах, 
стремлениях просветить читателя, пробудить 
в нём возвышенные эмоции. Для привлечения 
внимания он использует различные литера-
турные жанры – плач, сказ, басня, письмо… К 
сожалению, многое из творческого наследия 
талантливого поэта безвозвратно утеряно. 
Практически нет литературных переводов 
его стихов на русский язык. Надеюсь, что мои 
стихи, созданные с подстрочников, дадут вам 
представление о многогранности таланта 
Мемета Нузета.

Е.С. Ножко Член РОО «Союз писателей Крыма»
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НОВОСТИ РЕГИОНОВ

ДИАЛОГ С АВТОРАМИ

8 и ю н я  в  б и б л и о т е к е - ф и л и а л е  №  2  
им. В. А. Жуковского прошла творческая 
встреча под названием «Диалог с авторами». 

Это событие стало не просто презентацией книг 
«Как настоящий солдат» и «Сердце дракона», а на-
стоящим откровением, где обсуждались важные 
и глубокие темы.

На встречу к читателям пришли: Дмитрий Ар-
тис – поэт, драматург, переводчик, литературный 
критик и эссеист, участник СВО, ветеран боевых 
действий, а также Динара Керимова – поэт, канди-
дат филологических наук и заведующий кафедрой 
журналистики МФЮА. Их беседы охватили не 
только литературные темы, но и личные истории, 
которые невозможно придумать – их нужно про-
жить и осмыслить.

Дмитрий поделился своей вдохновляющей 
историей о том, как он, зрелый человек без во-

енного опыта, принял решение уйти на фронт. 
Он рассказал о своем пути к наставничеству 
для молодых бойцов. Его рассказ стал настоя-
щим уроком патриотизма для юных читателей, 
подчеркивая важность выбора и долга перед  
Родиной.

В свою очередь, Динара Керимова поразила 
всех присутствующих своими глубокими стихами. 
Как лауреат национальных и международных 
премий, она затронула сердца слушателей, 
читая свои произведения о матерях солдат, о 
любви к Родине и о неразрывной связи с родной  
землёй.

Эта встреча оставила глубокий след в сердцах 
присутствующих, став не только литературным 
событием, но и важным шагом к осмыслению 
ценностей, которые объединяют нас всех.

Анастасия Третьякова 
Заведующий библиотеки-филиала № 2  

им. В. А. Жуковского

СОН КРЫМЧАКА, ИЛИ ОТОРВАННАЯ ЗЕМЛЯ

16 мая в библиотеке-филиале № 2 им. В. 
А. Жуковского состоялась литератур-
но-краеведческая встреча по книге 

Александра Ткаченко «Сон крымчака, или Ото-
рванная земля». 

В начале встречи экскурсовод Марина Из-
майлова представила исторические сведения о 
крымчаках – одном из малочисленных народов 
крымского полуострова, насчитывающего всего 
228 человек. Тем ценнее высокохудожественное 
произведение Александра Ткаченко «Сон крымча-
ка, или Оторванная земля», где живописно и тро-
гательно в рассказах, очерках, эссе и фотографиях 
представлены исторические и этнографические 
сведения о крымчаках.

Яркий представитель крымчаков (по мате-
ринской линии), поэт, прозаик, генеральный 
директор Русского ПЕН-клуба, футболист, и пра-
возащитник Александр Петрович Ткаченко смог 
в этой книге «воскресить» свой народ. Слушая 
живописные рассказы в прочтении экскурсовода, 
присутствующие «перенеслись» во времени и 

побывали в Белогорске и Симферополе разных 
лет, узнали интересные факты о жизни автора и 
его семьи, попробовали национальное блюдо 
крымчаков – «пастель», которое любила готовить 
мама писателя. Интересно было повествование о 
судьбах знаменитых симферопольцев, в том числе 
нашей землячки с артистическим псевдонимом 
«Раиса Жемчужная», зрители увидели фрагменты 
выступлений семьи Жемчужных и артистов театра 
цыганской песни и танца «Ромэн».

Завершилась литературно-краеведческая 
встреча, прочтением рассказа «Листая небеса. 
Эпилог», где автор книги погружает читателя в 
трагические страницы истории крымчаков, когда 
в противотанковом рву, на десятом километре 
от Симферополя по Феодосийскому шоссе с 11  
по 13 декабря 1941 года были расстреляны и за-
копаны около 13 тысяч человек, среди них восемь 
тысяч крымчаков.

Оксана Кондратюк 
Библиотека-филиал № 2 им. В. А. Жуковского

«МУЗЕЙ – ЕСТЬ ПАМЯТЬ О ВЕКАХ»

15 мая сотрудники абонемента Централь-
ной городской библиотеки им. А. С. 
Пушкина МБУК ЦБС для взрослых МОГО 

Симферополь, в рамках работы молодежного ли-
тературно-творческого объединения «Созвездие», 
провели для студентов Романовского колледжа 
индустрии гостеприимства беседу-репортаж 
«Музей – есть память о веках», посвященную Меж-
дународному дню музеев. Мероприятие прошло 
при участии начальника отдела по научно-прос-
ветительской работе МБУК «Музей истории города 
Симферополя»Татьяны Яковлевой. 

Музеи – это своего рода мосты между прош-
лым и будущим, неисчерпаемые сокровищницы 
знаний. Они сохраняют опыт многих поколений, 
способствуют обмену знаниями и формированию 
взаимопонимания между представителями раз-
личных культур и народов. Международный день 
музеев объединяет не только своих сотрудников, 
но и всех, кто ценит искусство и историю. 

В начале мероприятия Татьяна Яковлева 
рассказала об истории создания и станов-
ления Музея истории города Симферополя. 
Поделилась секретами старинного здания, в 
котором расположен музей. Вспомнила о людях 
и событиях, сформировавших облик крымской  
столицы.

С помощью подготовленной презентации 
перед глазами молодых людей предстали залы 
с разнообразными по жанру и тематике береж-
но собранными экспонатами, относящимися к 
различным этапам становления и развития Сим-
ферополя. Особую ценность коллекции придает 
то, что многие предметы были переданы в дар 
жителями города. Таким образом, личная память 
становится общей, а связь поколений и народов 
не прерывается. 

Биба Наталья, 
 ведущий библиотекарь абонемента ЦГБ  

им. А. С. Пушкина

«К ИСТОКАМ СЛАВЯНСКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ»

24 мая 2026 года для читателей библио-
теки-филиала № 8 им. Леси Украинки 
прошел информационный час «К исто-

кам славянской письменности» ко Дню славянской 
письменности и культуры, в рамках Года единства 
народов России.

В этот день вместе с библиотекарем гости 
совершили экскурс в историю праздника. Библи-
отекарь познакомила присутствующих с историей 
появления славянской письменности, и с ее со-
здателями Кириллом и Мефодием. Ребята узнали, 
что такое «буквица» и откуда появилось понятие 

«красная строка».  Далее все приняли участие в 
викторине «Откуда азбука пришла». После чего 
все желающие поучаствовали в творческой мас-
терской по изготовлению каллиграфической от-
крытки. Ребята проявили свою фантазию и работы 
получились неповторимые и разнообразные. Все 
участники получили массу замечательных эмоций 
и впечатлений.

Татьяна Гажева 
ведущий библиотекарь библиотеки-филиала № 8 им. 

Л. Украинки
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К 115-ЛЕТИЮ В. П. НЕКРАСОВА

17 июня исполняется 115 лет со дня рожде-
ния Виктора Платоновича Некрасова. К 
юбилею русского писателя сотрудники 

симферопольской библиотеки-филиала № 9 им. Л. 
Н. Толстого организовали для посетителей соци-
ально-реабилитационного отделения граждан по-
жилого возраста и инвалидов № 2 литературную 
гостиную «Из дальних странствий возвратясь…»

В ходе мероприятия ведущая представила 
обзор биографии и творческого пути писателя. 
Познакомила с повестью «В окопах Сталинграда», 
которая была написана по горячим следам и 

неостывшим впечатлениям и поныне остаётся в 
числе лучших произведений о войне.

Информационным сопровождением меропри-
ятия стала книжная выставка «И снова белый цвет 
каштанов…» и просмотр фильма, позволивший 
глубже понять тему нравственности, мужества, 
человечности, которые всегда преобладали в 
произведениях Виктора Некрасова.

Елена Забуранная 
Библиотека-филиал №9 им. Л. Н. Толстого 

 г. Симферополь «ЛИШЬ СЛОВО ПЕВУЧЕЕ ВЕЧНО»

Ежегодно 6 июня в России отмечается День 
русского языка.  Эта дата приурочена ко дню 
рождения Александра Сергеевича Пушкина 

— основоположника современного русского 
литературного языка. На протяжении почти двух 
десятилетий на полуострове проходит между-
народный фестиваль «Великое русское слово» 
(с 2007 года). Его главные цели — укрепление 
позиций русского языка, развитие отечественной 
культуры и расширение международного гумани-
тарного сотрудничества. 

В рамках фестиваля «Великое русское сло-
во» сотрудники библиотеки-филиала № 6 им. 

А. П. Чехова провели для пользователей ГБУ РК 
«ЦСО граждан пожилого возраста и инвалидов  
г. Симферополя» час родного языка «Лишь слово 
певучее вечно».

Участники мероприятия познакомились с 
историей фестиваля «Великое русское слово», 
узнали о роли А. С. Пушкина в становлении совре-
менного русского языка. Особое внимание было 
уделено разговору о сбережении родного языка 
как основе суверенного развития общества. 
Завершилась встреча увлекательными словес-
ными играми, которые вызвали живой интерес 
у слушателей.

 «НАД КЛАССИКОМ ВРЕМЯ НЕ ВЛАСТНО»

К 150-летию со дня рождения Константина 
Андреевича Тренева, русского писателя, в 
Социально-реабилитационном отделении 

граждан пожилого возраста и инвалидов №2 ГБУ 
РК «ЦСО г. Симферополя» сотрудники библиотеки-
филиала №7 им. Т. Г. Шевченко провели меропри-
ятие «Над классиком время не властно». 

 Константин Андреевич Тренёв родился 21 мая 
1876 года в Харьковской губернии в семье бывше-
го крепостного крестьянина. Первое произведе-
ние — очерк «На ярмарку» — было опубликовано 
в 1898 году в газете «Донская речь». 

С окончательным установлением в Крыму 
Советской власти Константин Андреевич вел 
большую организационную, общественную и 
просветительскую работу в Крымском наро-
бразе, в Крымиздате, в школах, на рабфаке. И 
одновременно учился на агрофакультете Крым-

ского университета, который окончил в 1922 году. 
Именно в столице Крыма он создал свои лучшие 
произведения - «Владыка», «Мокрая балка», «Пу-
гачевщина», пьесу «Отчего порвались струны» и 
«Любовь Яровую», начав с десятков фельетонов на 
местные и острые темы, статей об образовании, 
литературе и искусстве. За героико-революцион-
ную драму «Любовь Яровая» писатель в 1941 году 
был удостоен Сталинской премии.

Сотрудники библиотеки рассказали сложной 
судьбе писателя, информационным дополнением 
к образу стал просмотр видеофильма «Константин 
Тренев», провели обзор по книжной выставке 
«Над классиком время не властно» из фонда 
библиотеки. 

Татьяна Якубова 
Библиотека-филиал №7 им. Т. Г. Шевченко,  

г. Симферополь

ПРАВДА ЧУВСТВ  
ШАРЛОТТЫ БРОНТЕ

В библиотеке-филиале №3 им. И. П. Котля-
ревского МБУК ЦБС для взрослых МОГО 
Симферополь начала действовать книжная 

выставка «Правда чувств Шарлотты Бронте», 
приуроченная к 210-летию со дня рождения 
писательницы.

21 апреля 2026 года исполнилось 210 лет со 
дня рождения Шарлотты Бронте, одной из са-
мых ярких писательниц XIX века, чьё имя стало 
синонимом женской силы и независимости в 
литературе. Жизнь, полная трудностей, лишь 
закалила характер будущей писательницы, и это 
нашло отражение в её произведениях, до сих 
пор вдохновляющих читателей по всему миру. Её 
знаменитый роман «Джен Эйр» вошёл в золотой 
фонд мировой классики.

Выставка состоит из разделов «Романы, обо-
гнавшие время», «Мятежный дух викторианской 
эпохи» и «Голос из Хауорта» и содержит такие 
книги Шарлотты Бронте как «Джен Эйр», «Виллет», 
«Городок», «Шерли».

Приглашаем всех желающих посетить выстав-
ку, которая будет доступна к просмотру до 15 июля 
по адресу: ул. Гавена, д. 101.

Сухова Анастасия, 
библиотекарь библиотеки-филиала №3  

им. И. П. Котляревского

К 135-ЛЕТИЮ МИХАИЛА БУЛГАКОВА

К 135-летию со дня рождения русского писателя, драматурга и театрального режиссёра М. А. 
Булгакова сотрудники симферопольской библиотеки-филиала №9 им. Л. Н. Толстого провели для 
слушателей Социально-реабилитационного отделения граждан пожилого возраста и инвалидов 

№2 литературное досье «Мастер на все времена».
Ведущая мероприятия познакомила присутствующих с биографией и творчеством Михаила Афа-

насьевича Булгакова. Рассказала о том, что Булгаков является одним из самых известных русских пи-
сателей и драматургов XX века. Его произведения пользуются огромной популярностью во всем мире. 

Слушатели узнали, что жанр произведений писателя был очень своеобразным, в котором вир-
туозно переплетались сатира и  возвышенный стиль,  мистика и  реализм. Реакция на  творчество 
Булгакова долго была неоднозначной — с одной стороны, его книги подвергались жесткой критике, 
некоторые из них попадали под запрет, но в то же время они вызывали неподдельный интерес даже 
у тех, кто их критиковал. 

Для участников мероприятия был проведен литературный обзор у тематической выставки «Ве-
ликий мастер слова». Дополнением к мероприятию послужил просмотр фильма «Михаил Булгаков».

Елена Забуранная 
Библиотека-филиал №9 им. Л. Н. Толстого, г. Симферополь
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МИР КУЛЬТУРЫ

ПУШКИН И ГОМЕР:  
ВООБРАЖЕНЬЮ КРАЙ  

СВЯЩЕННЫЙ

Именно так называется книга 
«Пушкин и Гомер: воображенью 
край священный» доктора фило-

логических наук, члена Союза литера-
торов России Светланы Макуренковой 
и доктора филологических наук, про-
фессора Российского государственного 
гуманитарного университета Александ-
ра Маркова (Москва), представленная 
для гостей и читателей в читальном 
зале Центральной городской библио-
теки им. А. С. Пушкина.

С приветственным словом высту-
пила заведующая читальным залом, 
рассказав о творческом пути автора и 
совместном сотрудничестве с библио-
текой. На протяжении нескольких лет 
состоялись интересные творческие 
встречи, и именно в читальном зале 
библиотеки ежегодно проходят пре-
зентации новых изданий автора: 

«У. Шекспир. Дневник европейского 
путешествия. Кориэтовы нелепицы». 
Книга содержит последний прижиз-
ненный текст У. Шекспира, изданный в 
Лондоне в 1611 году, а также уникаль-
ные наблюдения над жизнью Европы 
конца XVI – начала XVII веков (2016);

«Тайна воронцовского дворца» 
(2016);

труд Александра Львовича Бер-
тье-Делагарда «Память о Пушкине в 
Гурзуфе» (автор вступительной статьи 
к переизданию – Светлана Макурен-
кова) (2017); 

«PRO MEMORIA», посвященная 
400-летию памяти Мэри Сидни Пем-
брук (2021);

пьеса «Я буду твоим Петухом», к 
400-летию Первого Фолио английского 
драматурга У. Шекспира на Франкфурт-
ской ярмарке в 1623 году (2023);

сборник «Золотое слово о Пушкине 
в Крыму : к 225-летию Александра Пуш-
кина : сборник статей проекта «Единое 
Пушкинское крымское пространство» 
(2024);

поэтический сборник в соавторст-
ве с Владимиром Пестеревым «Дома 
с Единорогом. Дама с Единорогом» 
(2014, 2025);

«Пушкин и Грибоедов. Крымский 
узел золотого века русской литературы. 
1820-1825» (2025) и многие другие.

Заместитель председателя Обще-
ственной организации «Региональная 
национально-культурная автономия 
греков Республики Крым «Таврида», 

лауреат Государственной премии 
Республики Крым Натали Будурова, 
подарила книгу «Греки. Крымская 
Эллада» Светлане Макуренковой и 
прочла стихотворение греческого 
поэта Константина Кавафиса «Итака» 
на греческом и русском языках.

В исполнении актрисы театра и 
кино, режиссера Валентины Емелья-
новой прозвучала сказка А. С. Пушкина 
«Сказка о мертвой царевне и о семи 
богатырях». 

Психолог Александра Риканиади 
прочла свой рассказ об истории рожде-
ния Эрехфее, Получеловека, Полубога, 
Полузмеи (триединое Божество).

Светлана Александровна подробно 
рассказала о книге «Пушкин и Гомер: 
воображенью край священный», где 
убедительно показывает, что крымское 
путешествие А. С. Пушкина в 1820 году 
было не ссылкой и не романтической 
поездкой за вдохновением, но осоз-
нанным паломничеством по следам 
Одиссея. Поэт совершил нисхождение 
в описанный Гомером киммерийский 
Аид: древнегреческий текст рассматри-
вается как первая в мире литературная 
лоция Черного моря. Это влечет за 
собой новое прочтение «Одиссеи» 
Гомера и пересмотр всего творчества 
А. С. Пушкина.

Издание рассчитано на широкий 
круг любителей поэзии, почитателей 
Гомера, поклонников А. С. Пушкина, 
исследователей античной литературы, 
специалистов по русской словесности, 
ученых и студентов.

В продолжении презентации книги 
по данной теме выступили: магистрант 
КФУ им. В.  И.  Вернадского Алексей 
Проханов, писатель Татьяна Баззи, 
журналист и краевед Олег Широков.

Слова благодарности в адрес Свет-
ланы Макуренковой прозвучали от 
ученика Светланы Макуренковой 
Александра Суслова, приглашенных 
гостей и читателей библиотеки.

В завершение встречи сотрудники 
библиотеки вручили Светлане Маку-
ренковой благодарность за активное и 
многолетнее сотрудничество, пожелав 
творческого вдохновения, здоровья, 
оптимизма и дальнейших творческих 
успехов. 

Все желающие получили в подарок 
книгу с автографом автора.

Елена Плахоцкая.

«Я ПИШУ О ТОМ, ЧТО ПРОЖИЛ…»
От службы в вертолетных ча-

стях до литературных премий 
и детских книг – жизненный 

путь сызранского писателя Олега 
Корниенко лег в основу его прозы и 
общественной деятельности. Его книги 
читают дети и взрослые, а сам он много 
лет встречается со школьниками и 
рассказывает им о войне, истории и че-
ловеческой ответственности. О своей 
судьбе, творчестве и работе с памятью 
он говорит просто: писать нужно толь-
ко о том, что знаешь и чувствуешь сам.

– Я родился 6 февраля 1954 года на 
Киевщине (Украина), в семье сельской 
учительницы и электрика машинно-
тракторной станции. Отец был вете-
раном Великой Отечественной войны. 
Детство прошло в деревне. В школу 
восемь лет я ходил в соседнее село – 
каждый день по несколько километров 
через поле, зимой по снегу.

Писать начал рано. Сначала это 
были школьные стихи о революции, 
истории, героях. Настоящее желание 
писать появилось позже, когда учился 
в 1-м Харьковском военном авиаци-
онно-техническом училище. Тогда 
же начал сотрудничать с окружной 
газетой. «Мне было семнадцать лет, и 
за первые заметки я получал неболь-
шой гонорар – рубль. Для курсанта 
это были серьезные деньги. Но еще 
важнее было другое: ощущение, что 
тебя читают». 

Постепенно появились публикации 
в городских, районных, областных 
газетах, затем – в военных изданиях.

После окончания училища в 1974 
году был направлен служить в Сыз-
рань. Здесь прошла почти вся военная 
служба – около двадцати восьми лет. 
Он начинал борттехником вертолета 
в Пугачевском учебном полку и нале-
тал за три года полторы тысячи часов. 
Позже стал помощником начальника 
воспитательного отдела Сызранского 
высшего военного авиационного учи-
лища летчиков. Отвечал за культурную 
работу в гарнизонах Сызрани, Пугаче-
ва и Сокола под Саратовом.

С октября 1985 по 1986 год выпол-
нял интернациональный долг в Афга-
нистане, в провинции Кундуз: «Этот пе-
риод навсегда остался в памяти. Я вел 
дневники, записывал происходящее, 
делал фотографии. Позже именно эти 
записи легли в основу повести «Жизнь 
за смерть», изданной к 25-летию выво-
да советских войск из Афганистана. Это 
память о моих товарищах, о ребятах, 
которые не вернулись домой. Я писал 
книгу, чтобы их подвиг не растворился 
во времени». 

В 2016 году повесть была переизда-
на в Канаде, а рассказ «Петля Несте-
рова» перевели на английский язык 
канадские школьники. За эту работу 
Олег Корниенко стал лауреатом Ме-
ждународной литературной премии 
имени Эрнеста Хемингуэя.

В 1999 году был уволен в запас и 
окончательно остался жить в Сызрани. 
Пятнадцать лет работал в администра-
ции Центральной городской больницы 
и создал первую в истории города 
медицинскую газету «Ваше здоровье».

Литература всегда была где-то ря-
дом. В последние перед пенсией годы 
Олег Иванович много внимания уделял 
творчеству и в 1998 году, на родине 
Сергея Есенина в Константиново, был 
принят в члены Союза писателей Рос-

сии. Много работал, учился у старших 
коллег, и в 2012 году вышла его первая 
детская книга «Шаги за дверью».

Один из рассказов в ней основан на 
реальных событиях: «Когда-то я прие-
хал к родственнику в Киев, долго зво-
нил в дверь и слышал шаги за ней. Ни-
кто не открывал. Позже оказалось, что 
по квартире просто ходил ёж. Казалось 
бы, обычная история. Но я двадцать лет 
искал для нее правильную концовку. 
В литературе важен не факт, а смысл. 
Нужно понять, что именно ты хочешь 
сказать читателю. Мне хотелось не 
просто рассказать смешной случай, а 
показать человеческое отношение, до-
броту, внимательность к миру вокруг. 
Именно из таких маленьких историй 
складываются детские книги».

Почему именно детские книги? 
Потому что многие истории при-

шли из его собственного детства: «Я 
всегда стараюсь писать о том, что пере-
жил сам. Литература – это разговор по 
душам. Если в тексте нет переживания 
и судьбы, значит, это просто слова. 
А еще, в детской литературе нельзя 
фальшивить. Ребенок сразу чувствует 
неправду».

Иногда детские воспоминания 
возвращаются неожиданно. Олег Ива-
нович вспоминает:

– Я часто бывал в родных местах на 
Украине, возле Чернобыля. До аварии 
на атомной станции я даже ночевал 
неподалеку от четвертого реактора 
у друзей. После катастрофы многие 
деревни исчезли. Когда я приехал туда 
спустя годы, не узнал родное село. 
Дома исчезли. Остались только забро-
шенные сады и заросшие поля, пустые 
улицы и предупреждающие таблички. 
Я ходил по тем дорогам, по которым 
когда-то восемь лет ходил в школу. И 
понимал, как быстро меняется жизнь. 
Такие впечатления тоже становятся 
материалом для книг.

Он уверен: детская литература 
должна рассказывать о настоящей 
жизни. О доброте. О человеческом 
опыте. О судьбах людей. И прежде 
всего – о детстве. Потому что именно в 
детстве формируется характер.

Отдельное место в его жизни зани-
мает краеведение. Уже много лет он 
изучает историю Сызрани и губернии, 
биографию писателя Алексея Толстого, 
который в конце XIX века учился в Сыз-
ранском реальном училище.

В 2000 году ему удалось пригласить 
в город внучек писателя: Наталию и 
Екатерину Толстых. Их приезд стал 
большим событием для Сызрани. 
Позже занимался историей малой ро-
дины Алексея Толстого села Павловка 
Красноармейского района. Предложил 
представителям культуры и руковод-
ству района организовать меропри-
ятие, посвященное памяти писателя. 
Начинали в 2006 году с небольшого 
детского праздника. Постепенно он 
вырос в областной фестиваль детского 
самодеятельного творчества «Золотой 
ключик». Сегодня в нем участвуют ре-
бята из девятнадцати районов Самар-
ской области. Сейчас он продолжает 
исследовать жизнь Алексея Толстого. 
Новая повесть будет называться «Реа-
лист из Сосновки».

Олегу Ивановичу Корниенко всегда 
было важно не только писать книги, но 
и делать что-то полезное для города 
и его культурной жизни. В 2010 году 
он создал первую в городе и области 
общественную организацию «Содру-
жество детских писателей Сызрани». 
Организация поставила перед собой 
простую, но важную задачу: поддержи-
вать детскую литературу, рассказывать 
о писателях края и помогать молодым 
авторам. 

Как краевед и писатель он часто 
выступает в библиотеках и учебных за-
ведениях Самары, Тольятти, Чапаевска, 
Безенчука; в Борском, Красноярском, 
Шигонском, Похвистневском и Красно-
армейской районах. Его книги есть во 
многих библиотеках страны, поэтому 
его приглашают и в другие города: 
Рязань, Сочи, Кисловодск, Анапу, Пя-
тигорск, Феодосию.

Особенно запомнилась встреча 
со школьниками Международного 
детского центра «Артек». Сейчас здесь 
отдыхают дети из 67 стран СНГ и мира, 
3500 ребят ежесменно. 

– На 100-летие «Артека», меня пока-
тали по морю, провели экскурсию по 
лагерю, после чего я выступил перед 
будущими педагогами из детского 
лагеря «Речной»: я прочел свое, мы по-
говорили о книгах, истории и памяти. Я 
уверен: разговор с детьми – это самая 
важная часть работы писателя. Именно 
в таких встречах рождается настоящий 
интерес к книге и понимание того, за-
чем нужна литература», – утверждает 
Олег Иванович.

Екатерина Тухтаманова


